بحوث‌تاريخية 


سلسلة محكمة من الدراسات التاريخية والحضارية 


حملة املك البابلي نبونيذ على شمال غرب 
الجزيرة العربية 


تاليف 
gin‏ سید بن aa‏ 
EH‏ 


الإصدارالثامن 
ja m aar‏ أقسطس ۲۰۱۰ 


saa ai 7 
بعوشتاريغية‎ Ka 


DEEN 


حملة لمك البإبلي بونيذ على شمال غرب 
الجزيرة العربية. 


E 
الدكتوراسعبدين فايزالسعيد‎ 
pun 
له اباب‎ e قسم‎ 
pie 


الإصداراثامن 
جمادی ان 14۲1ھ / اغىس ۲۰۰۰ 


ewe" 
m 
pun 
"v 
سم ریس الما سس سرد‎ 
DEER 
perve 
Eegen? 
pn 
Wee? 
شم ار اس لسن سرد‎ 
p" 
mn 


الهيئة الاستشارية. 


mE 
freeen 
قراس ااا رید سید‎ 
لام م‎ 
GEO 
neng 
md 
prm" 
oo 
p 
pem 
meorum 
أ مزالي عر موسي‎ 
Ee 
perm 
m 
prre 
panem 


هيئةالتحرير 
"mme EE‏ 
رای میدن بر یدزیا فسوی 
لیس KSE P‏ 
لسار همك Ke dal‏ 
أن لانن می امسن لیب 
دعب هون رامال ري 
OCA‏ رفي 


حقوق الطبع محفوظة للجمعية التاريخية السعودية 


$ "S 
وی يب‎ 
اش وس را السنوي: [سكة أعدادفي الستة]‎ 
رهالستوياً‎ ٠٠١ للق يركة‎ 
Kg اوا‎ 
خان الوطزالعسسسربي:‎ 
ات سوس‎ 
یق‎ EEN 
[my Xu الاش‎ 
[EMEN 


س هن س ها [EMEN‏ 
ترسل الاشتراكات بشيك مصدق باسم 
الجمعية التاريخية السعودية ‏ المملكة العربية السعودية 
REPRE‏ 


الاراء الواردة في هذه السلسلة تعير عن وجهات نظر مؤلفيها ققط 


mem 
فهرسة مكتبة لك فهد الوطية أثناءالنشر‎ 9 


^A 
یم‎ de 
opcion 


mee erra 


حقوق الطبع محفوظة 
اللجمعية التاريخية 


البحوث ترس باسم رئيس احریر 
deit‏ : م ب ۲4۵5 الرياض ٤0۷4۰۸ uS 1١483‏ 


الملكة العربية السعودية [ جاممة ال مد 


[d 
تتشرف هيئة تحرير بحوث تاريخية» أن تقدم لقرائها الكرام الإصدار‎ 
الثامن , وه يتناول موضوعاً هاما من موضوعات تاريخ شبه الجزيرة العربية.‎ 
القديم وعنواته :«الوجود البابلي في شمال الجزيرة مر‎ 
وهو موضوع دقيق الكتابات فبه محدودة وقد اعتمد‎ ٠ ء)١( التاريخ القديم‎ 
الباحث الدكتور سعيد بن فايز السعيد في دراسته هذه على نقوش ثمودية ورد‎ 
في بعضها اسم لك البابلي نابزئيد الذي اتخذ لفترة زمتية محدودة مائية‎ 
تيماء مقر وقد ناقش الباحث السعيد الدوافع والاسباب التي دفعت نابونید.‎ 

إلى الاستقرار في تيماء لمدة قصل إلى عشر سنوات 
نة التحرير الدكتور سعيد السعيد على أن خص هذه AL‏ 
بق الذي يشكل AS‏ التاريخ القديم لشبه الجزيرة 


a 


العربية ,وله الوفق 
آد. عبد العزيز بن صالح الهلابي 
رئيس التحوير 


فهرس الوضوعات 


e‏ نید على ال غرب المزيرة العبي 


Meel وأسباب‎ dag نبونيد في‎ M 


أسباب بقاءنينيد في ال غرب الجزيرة مرت 
Jud‏ نبونيد ad‏ إفاته AAA‏ 
اللك البابلي aisi‏ اقوش التمودية .. 
aal‏ 
تاریخ اقرش 
اقوش التمودية ونصرص تبرنيد البالية ... 
موقف ال العربية من الو irm‏ 
D‏ 


.. أسباب حملة نيونيد على شال غرب الجزيرة المرية‎ ٠٠١ 
3 


o 


حلا اي بوه على شال فرب ارو 


مقدمة 


قلت معلوماتنا عن حملة الك البابلي iis‏ على ثمال ig‏ 
العربية تعنمد حون وقت قريب على المصادر AM‏ وخاصة حوليسات 
وتقارير املك البابلي نبونيد ال edad‏ عن نبأ di‏ من مقر حكوفته 
في بابل» وإقامته فرابة عشر سنوات a‏ في تيمساء؛ وعسن تر كاه 
المسکرية والسياسية في مناطق مال äech Zeckt‏ ولکن بصيص وه 
بدا يلوح في الأفق من لال اكتشاف مجموعة من النقوش العربية Api‏ 
کتبت بقلم النطقة ولسان أغلهاء بیغ مضامينها AE‏ عن Qe‏ 
توحه سكان منطقة JU‏ الحزيرة العربية وموقفها تاه الوحود الب ايلي في 
منطقنهم» كما فا تلقي الضوء على حقائق حديدة عن طبيعة العلاقة بين 
ch p‏ هناك وبين اللك البابلي تيونيد. 
ققد وجدت محموعة هذه القوش العرية Akad‏ 
ie‏ مفيداً ی توح مصادر المعلومة Ei‏ مل كافة أطراف uad‏ 
وأتاح فرصة للتحقق من صحة المعلومة الي يسوقها كل طرف عن نفسه, 
dr‏ ضوء مضامين النقوش العربية الشمالية القديفة والتقوش البابلية 
سحاول قيما لي دراسة تاريخ SE‏ إهان فترة der‏ لبونيد عليها. 


T من‎ 


هلت باب نواد على ل فرب زر ری D‏ 


۱ حملة نيونيد على ثمال غرب الجزيرة العربية: 

بعد أن مکن اثلك البابلي تبویولاصر (۷۲۵ - ٩۰۵‏ ق م) مسن 
القضاء مايا على الدولة Tac‏ حكام الدولة AO‏ الحديفة 
سياسة الآشوزيين التوسعية؛ إذ قام حلفه الك نبوختنصر (بو- 
e) Caf ger‏ 511 ق م) في شهر کسلول من السنة السادسة. 
من حكمه عام :298/40 ق م بتوجیه lr‏ عسكرية ضد العرب ( */- 
ر-ی) شکن خلاها من سلب غنائم كثيرة منهم قوامها الممتلكات بكافة 
أشكاهاء إضافة إل المواشي DU gay‏ و حينما اعتلى نيويد عرش 
بابل عون من كهنة dy‏ سين في عام i iq . een‏ السياسة 
اتوسمة البايلية منحاً حديداً في التعامل مع المرب فبعد أن كان HA‏ 
من حكام الدولة البابلية والآشورية يتبعون سياسة الغفارات العسسكرية. 
الخاطقة ضد المرب وبلادهم» تمول ذلك في عهد نيد إلى Akt‏ 
سياسة الاحتلال المباشر والإقامة في البلاد الحتلة. وهكنا ققد AE‏ 
في مطلع السة i‏ حكمه ( 


كرو عقي ا Doria‏ 

"e 
Lipa شاه مت سل‎ od e je V Pd ات ون فان‎ 
خر را عل مک‎ 

Së, Abd Don Cea Co (Î 


ae, 
ECH 


Renten he Rel of Nabenius, p. 15D 1, 17‏ بوک ها امد 


^ وی ری‎ dà وید على‎ EEN 


A‏ مقالید الأمور في بابل لاه ببلشاصر uuo)‏ والخروج مين 
حاضرة ملكه على رأس teat‏ من القرات البابلية إلى تيماء في ال 
غرب الخزيرة العربيةء وحال وصوله إليها تمكن من دخوفا وقتل ملکسها 
الدع ir)‏ كما قح أنعام سكالا ومواشي dedii‏ مس 
وعلى إثر ذلك لتخذ نبونيد من تيماء مركز فاته في مال ابزيسرة: 
العربية؛ ومنها توحه (احضاع مدن أخرى في شال غرب الحزيرة العربية 
Lo‏ 

Plu. err 
ا ال ی ببلي وین فی ری مھم‎ -۲۳ 

Aert ee او راوخ يسما‎ ort 

ae Idea oro‏ * یسات سرب 

١‏ شان (م. آن. نم dl pol"‏ في-ريب-هو-أن اسن 
uud‏ وتن.تر* لا ی- رحاب 


n 


-m 
تيمايه‎ ia مديني بابل» وسلكت طريقي إلى‎ tn e اللعين:‎ 


new 
n —— M 
EE 

emm‏ درو 

Gadd, Ta Harran Iscripsons of Kabonidus, H2 AB, Col 226, (a) 
Reel, Evasqungen, 22. 


جل الك ای نوي على ل خرب وة رید o‏ 


مدينة Pools‏ مدينة Pd‏ مدينة عببره مدينة يديع رحق Aio‏ 

"bal بابل لم‎ en aa حولت‎ Qi) عشر ستوات‎ ci 
هكلا فرواية القوش البابلية تيئ عن قيام تبرنيد في السنة اشسة‎ 

من حكمه في عام ۵۵۳ ق م بنرك مقاليد الأمور في بابل لابنه وتوحه 

ALI في‎ eii] من تيماء مرا‎ el Lj e إلى‎ 

وفرض سيطرته على مدن del‏ شال غرب الجزيرةالعربية. 

١‏ ۱۰ أسباب d‏ نبونيد على مال غرب الجزيرة العربية: 

i‏ قناعة لدى الباحثون بان هناك سيبا حوهریا وراء عروج el‏ الب قيلي 

نيونيد من عاصمة ملكه بابل إلى شمال غرب الحزيرة العربية واسستقراره 


مدة عشر سنوات متالية في نيما وحيث إن فيونيد نفسه Al‏ 
nem‏ 
TEE‏ 


1084 da CAE هوم اسم ونر اس‎ t (i) 
Leger اس ال الل بان يويد يشي في ما ان سرت‎ een 
p 
Mi, Pre de Ae Em Boyer, Dis wameishen den 
Lag jede ای من‎ AM i یه‎ Ted 2; 
ifo xi حقية دة وید عثر سنوات‎ Fig نها سبع‎ 
prm 


له ی ونيد على شال غرب ی ری e‏ 


d‏ یمام عن أسباب 


نصوصه الي تحدنت عن خرو جه من بابل وا 
pera‏ 
الأسباب والبررات أهها: 

- سمي نید للعمل إلى لا امد مع القبائل الآراي ٠٠‏ 

- أو رغبة نبونيد في E‏ لعبادة الإله Pes‏ 

- أو افروب من ورة دينية قامت آنذاك في Ve‏ 

- أو لوقف هجمات العرب على dp‏ 

على ضوء هله السوغات الي حاول يعض otn‏ من حلاف ا 

تفسير روج نبونيد من بلاده إلى بلاد المرب الشمالية الغرية والإقامة. 
Ze‏ قد ينساءل المرء عن كفايتها لتکون مسوغا مقبولا وسطقبا شيرج 
تون من بابل» فالمسوغ الأول أحسب أنه من غير القبول أن تح رك 
ملك بابل ممع قبائل الصحمراء العربية io,‏ في اتماد تحت Ve adj‏ 


———————( 
mE‏ 
nm‏ 
لاه بان سكا حال up‏ کارا ي لك aida‏ ولكن هسل 
up GEES)‏ کار آذك مرت 
ais a‏ اط ۲ ۱ 

Lewy: The Late Arbitri Cul, p. 96 Ban, Tee) 
besate p.18 

ep The Harmen crim, 801: Q) 


لعي إل عقد اتاد مع ال رده ررقم a‏ یه 


Eege p 250, test (n)‏ مار 


عل ال بلي يويد على ل عرب طبر مرت H‏ 


السبب يظل ضعيفاً حين لو وضعنا في الاعتبار أن نبونيد يدأ S‏ يشمن 
حطر الأحمينين وتزايد قوم وتفوقهم في e ddl‏ يكن بهدف 
من خلال خروجه وإقاته في شما الخزيرة العربية إلى توحيد القبائل 
العربية لتصبح في صفه قيما لو داهمه الخطر القادم من id p‏ إذ لو كان 
هدفه توحید القبائل العربية تحت زعامته أو حي عقد معاهدات مهم 
لمؤازرته في حال نشوب حرب بينه وبين الفرس لما هاجمهم في عقر دارهم 
واحتل مدهم وقتل ملكهم وذبح مواشيهم ty‏ على أملاكهم؛ فك 
هذه اعصرفات والإحراءات العادية من قبل D) ipi‏ هحومه على مد 
شثمال غرب الحزيرة العربية توكد أنه ل يكن بسعى إلى إيماد اتحاد مع 
قبائل العرب lt‏ بل كان يريد السسيطرة بسالقوة على مقدراقم 
ومدعراقي أضف إلى ذلك أنه لو كان Dal‏ حث قبسائل العسرب 
ad‏ ممه لما احتاج منه الأمر الإقامة في المنطقة مسدة عشسر Ame‏ 
éier‏ فمثل هذا الأمر لا تاج سوى زيارات خاطفة تتصف بسسلامة 
الية وحسن Abd!‏ 

ولا يقل سیب الثاني ضعفاً عن الأرل» إذ الط لا يقبل أن a‏ 
ملك بترك رعلية شؤون دون واخروج منها إلى مكان بعيد لكي Ee‏ 
لعبادة معبوده» ولو من له في شخصية نبونيد من ال أعماله السايقة 
لرجد أنه ذو شخضية توی؟ اء Sap s‏ أن يحقق ما برید من خلال 


ect Eur p.236 f€; Dandamoyes,Naeni كم‎ € 0) 


حل قنك did‏ يوي على حال خرب ری ری ^ 


موقعه على رأس هرم مؤسسات الدولة البابلية؛ وتشر عيادة d‏ ما قد لا 
يكزا d‏ صما علی نید آنا ما بعي أن بويد كان يادكفه أن 
d rs‏ سین دون حاحة إلى الخروج إلى مكان آخر. ولو قبلنا Nace‏ 
هنا الرأي على أساس أن سین معبود a‏ مثله مثل صلم إل 
أهل تيماء الذي يعتقد أنه يرمز أيضاً إلى القعر ما jim‏ نبونيد على 
الإقامة في تيماء دون غيرها بسيب الاشتراك بين الطرفین في Lui‏ دة 
لا استقام الرأي؛ ذلك بان الأمر لو كان ais‏ لما ادم نبونيد على a‏ 


مناطق متفرقة في شال Lal‏ اعربية in A cr)‏ بدیسسع؛ فده + 
دادان)» A‏ إن هدفه سيتحقق بالإقامة قي تيماء وحدهسا دون حاحة 
الفرض سيطرته على تلك المناطق. علاوة على ذلك فإن الطريقة التي دحل 
فيها نبوتيد إلى ثيماء» حينما أعمل السيف في رقاب أهلها فقتل ملكها 
(یتر)» وذبح مواشیهم: واستولى على آملاکهم؛ ولا فك في أن هذا 
الأسلوب الذي اتبعه نيونيد لا يدم عن أنه صاحب رسالة dap‏ وتوحه 
be‏ هذا لا يمكن أن يتحفق بالعنف واستارة عدارة السكان sdb‏ وما 
Ae‏ عدم وجاحة هذا السوغ في روج نبونيد من بلاده وإقامته في 
تیماء أنه حق بعد نعروج نبونید من تيماء وعودته إلى عاصمته بابل Y‏ 
ig‏ لاتتشار عبادة الإله سين في المنطقة» بل إن قوش "Ad‏ 
——————— 
صلم مرمزاقمرء بل pa d anto]‏ الشسی : 
Lambert etappe (5)‏ 


^ UE 


تخلوا من af‏ على المكس من المبود (صلم) اي تكرر ذكره في 
عدد كثير من نقوش تيماء AM‏ والشمودية اللاحقة. إن المرء يكاد tJ‏ 
بان السبب الدب لم يكن مسوغاً pa‏ نبونيد من بلاده» إذ لو كان 
الأمر کذلك لما اعتار تيماء» بل Of‏ لکوفا آنناك كانت مركزاً لعبادة 
الإله سین الذي pad‏ له ند 

ar‏ الأمر فيما uas‏ السو غ الثالث الفائل ge‏ نبونيد مسن 
A‏ ثورة دينية ضده من قبل الكهنة في بابل فهو Und‏ غر He‏ 
ليس ة دليل في المصادر البابلية على قيام ثورة دينية ضد نيوليد أو dmm‏ 
ضد معبوده سون؛ وعلى افتراض أن ثورة دينية قامت في بابل انناك وم 
تذکرها الصادر نهل من المنطق أن يقوم نبوید يتتصيب ابنه e‏ له 
ويترك البلاده فاي ثورة تلك الى ترفض الأب وتفتتع o digi‏ 
اللمرء قبول هذا السبب روج نبونيد من بلاده إلى Aë‏ الحزيرة Lua‏ 
bl‏ النصوص SEN‏ على أن یش البابلي برمته کان إلى te‏ 
uas‏ بإمكانه - والأمر کذلك - أن یبد أي توحه دين 
dft) cile‏ ليس ذلك فحسب بل إن ما يضعف من كفايسة هسنا 
السوغ هو ما تعرفه Med‏ إلى رواية النصوص البابلية نفسها الي تكد 
أن فيونيد على الرغم من خروجه من عاصمة بلاده ETE T‏ 


es 


m— unt 
Leger Zo seuereffenticaen Gesdichquelon p.91, (14) 
Desc The Reign of Naberidos p. 150. 


السياسية حاكما للدولة البابلية: حيث الإشارة فيها إلى قيامه أثناء إقامته 
في تبماء باستقبال وقود الدول jd‏ وعقد معاهدات الصلح معهم. 
اضف إلى ذلك أن نيونيد ندما خرج من تما عاد بعد عشر سسنوات 
إلى بلاده وهناك حسن استقباله ومارس عمله ملكا لبلاد بابل" » فلو 
كان لمة ثورة حدئت ضده فلن يقبل الثوار دحوله بابل مرة أخرى یسور 
وسهولة؛ وان جارس سلطاته بعد رجوعه حاكما للدولة dm CU‏ 
دحول الأهيبين del‏ والقضاء على دولكه دود مقاومة تذكر. 

ولمدم قناعة بعض الباحثين مه الأسياب حارل البعض مهم 
تسويغ روج نيونيد من بلاده إلى Ji‏ المزيرة العربية باه أراد من ذلك 
كبح حماح القبائل العربية وصد هجمائما المتكررة على ll‏ 
وحيال هذا السيب قد سابل الره هل كان تبونيد بماجة إلى gu‏ 
بنفسه وترك عاصمته من أجل تأديب من كان يتحرش بحدود dp‏ مسن 
قبل العرب الشمالية؛ ألا يكفي أن یمث Le rel‏ لس حقهم 
وليادقم كما كان يفمل بعض حكام الدرلة الأشورية من قلسة؟ ثم إذا 
كان هدفه هو ذلك اليس من اليديهي أن يذكره في تصوصه ا 
عن خروحه من بابل إلى JU‏ الجزيرة العربية وإقامنه في تماء كما كان 
يفعل من قبله الحكام الابليون والأشوريون في حولي اقم وتقاريرهع. 
أضف إلى ذلك أن بويد إن كان هدفه تأدیب بعض القبائل العربية الي 


IESSE 
Delen The Reign of Nabonilun, p.165. (1°) 


e ليل وید على قال عرب امير ری‎ dr 


تطاولت على ch dn‏ يفيم في تيماء عشر سنوات لم يعد Unis‏ قط 
إلى بلاده» فمثل هذه الأعمال المسكرية ترجه على هيئة حملات منم 
ep‏ الدور امنوط بما وتكر عائدة إلى تکفا بعد تمقيق أهدافها. 
هکذا بيدو أن الوضع شاتك dei‏ سبل مقنمة ومنطقية تسل 
أسباب خروج اللاك البابلي نبونيد إلى شمال اطزيرة ch‏ وما تمده 


آراء النارسين حول تفسير ذلك إلا نتيحة لأن تصوص نبونيد الي rid‏ 
عن ملابسات تتك الفترةغامضة وخ تعرح عل عن مسوغات اطررج 
من بابل والإقامة في ug‏ ولکن الرء يكاد يجزم أن لمة سیب حوهسري 


أدى إلى عروج دك البايلي نبونيد وترك عاصمنه تحت إمرة انه مدق 


عشر سنوات متالية: إذن ما هذا السب Set‏ 
حينما يعيد المرء التظر في نصوص تبونيد تفسه؛ مد في نقسش 
حران P‏ إشارة إلى مرد“ حدث من قبل سکان بابل وعم السدن 
البابلية الأرى (بورسيباء نيبورء آوره أوروك؛ لارساء وسكان ادن 
الا jos‏ وکذا من قبل الكهنة) ضد الآغة» ما ترتب عليه قيام الآة 
عمافتهم وإتزال العقاب علبهم» فأضحى البابليون من حراء ذلك: 
۰- کم كلب ارسج 
ال tee‏ مد 1 gu‏ بر إن لیپ سپس قوق 


Geld, The Harran cripions of Naboridis کار‎ (1) 
Gad, The Hare Inscriptions, H2 ,كانم‎ Col 1,2022, p. S1; ell (vr) 
| eee, PA: 


o» ری‎ ge) DP يويد على‎ uid لد‎ 


EE 
بعضهم بعضاء امرض وابلوع جعلوه يتو‎ Eh مثل الكلاب‎ " ve 
Tee 

إن هذه الإشارة توکد يكل وضوح أن الوضع السائد في عاصسة 
لك البابلي نبونيد - وسائر ادن التابعة ها كان gap d‏ ونيد 
منها إل شال الخزيرة العربية- غير مستتب؛ وييدو من خلال إشارة هذا 
النص أن سیب عدم الاستقرار هذا هو الخال المعيشية التردية الي كان 
علیها adi‏ آنذاكء مما أدى إلى اتتشار الممسوع وشسبوع المسرض لي 
أوساطهم: ومن المائز أن ما سیب في هه JUL‏ المعيشية ech‏ هو s‏ 
اموارد الاقتصادية في البلاد مما رتب عليه تذمر الاس في بابل وإعلامسم 
العصيان والتمرد. ولمل ما يؤكد أن ثمة بماعة حلت في بابل ان فسسترة 
نبونيد هو تلك الوثيقة اللورخة من فترة حکمه» وال توكد أن: سسو- 
op At‏ مباستا ضا كن "بحاعة حلت في البلاد"؛ وهی الي تسسیت 
في قبام أمرأة (أرملة) جراء إملاقها بتقدم انیسها إلى معد إنا في 
أوروك"» علاوة على ذلك ثلة إشارات في الوثائق e el‏ 
سوء الخال وتدهور الوضع الاقتصادي في بلاد بابل Ta‏ 


Dougherty, Records from ات‎ 154, 6 CAD, p. 385, (YF) 


d Mo فیا ین عام ۵9۰ وس عام‎ cal) je da تشب وای‎ (ry 


"E 


en فرب درو ری‎ dà de ود‎ dans 


من جاتب آخر يبدو آن المرب انوا آنتاك بمکمون سسيطرقم 
التامة على مسارات الطرق التحاري في eet‏ العربية» emm Mët‏ 
يخدم توجهاقهم السياسية ويحقق أغراضهم الاقتصادية» إذ من الرحسح أن 
ححم التعازة العرية کان انلا موحه و افشمال؛ سيت مراک 
الاستهلاك في بلاد الشام ومصرء مما ترتب عليه ds pu e‏ 
البابلية من الاستقادة من موارد التحارة العربية. ولعل تنك الأوضاع 
التردية في بابل i‏ وتوجيه القوافل التحارية العربية ما لا يخدم مصاخ 
الدولة vi‏ كانت تشكل هاجسا d ge‏ البابلي نبونيد» ما حعله 
آنذاك يفكر dek Ve‏ عخرج من تلك الخال المعيشية التردية لرعايا بلاده: 
الذلك لم يمد بدا من تراك حيشه الحرار والتوحه به بنفسه إلى بلاد تحقق 
له معابحة مشكلة اقتصادية قائمة آنذاك في بلاده» على ضوء ذلك فصن 
الرحح أن نبونيد عزم على ترك بابل والتوجسه إلى الراكز التجارية. 
sien‏ القوافل في شال غرب Set‏ العربية لاحتلاماء T‏ 
مصادر Ul‏ نخدم أفراضه الاتصادي. 
والسوال الذي te‏ الآن هو لماذا وقع اختيار نبونيد على شال ابلزیرة 
Sech‏ دون سواها؟. لا شك أن الإجابة عن ذلك تکمن في معرفة نيونيد 
Sech‏ جم ثروات المنطقة. ويامكان اثرء أن بتحقق من سعة اليش 
eg‏ كان برع فيه سكان مال LU‏ العربية من عملال DU‏ 
على للصادر الآشورية الي تحدئت عن اصراع المرب الشوري؛ ونقصد 
بلك التقوش الي تمدئت عن حملات dl‏ الآشورين العسكرية على 


en يويد على شال فرب وه ری‎ iur 


مالك وشعوب مال ابخزيرة المريةء في نقش لماك الآشوري بات 
بليصر النالث (۵۷۲۷-۷۶6.ع) يكر أنه بعد اتتصاره على مسي SÉ‏ 
باه مرب آجها على دنعلاةمقدرها ۳۰,۰۰۰ اسف ملاو 
۰ ألف من الغبي و ۰۰۰ ره آلاف كيس glue‏ وق 
تقل آخر ER geb‏ أن أهل مساب وأعل it‏ واس فين 
وأهل عيفاء وأهل بدناء als‏ خطي ومناطق أدب إل دقعوا له Sa‏ 
heelt‏ غير حددة من الذهب رالفضة؛ والسال والوق» ونوا 


متعددة من اواد العطرية*""؛ ومن age‏ الآشوري سرجون I‏ 
qid Ys o Y)‏ الذي سمى كسنفه إلى إحكام سيطرته على LÁ‏ 
adt‏ وقکن p ۷۲۰ bd‏ من احلال S qas‏ مسن 
أهم المراكز التجارية في الشرق القددم» حيث فيها ينتهي طريق d‏ 
القادم من أقصى جنوب جزيرة العرب؛ يقول m pe‏ نصه أنه تسلم 
إتاوة قوامها الذعب والفضة والأحجار الكريمة والعاج والیفور وأصنلف 
متعددة من الطليب والخيول Jod‏ من فرعون مصر ومن مسي مذكسة 
بلاد deg ipi‏ ملك سیاء diy‏ جم شسروات سكا 


The Ancient Anis, P. Ks 259 ro)‏ اضرق 

Rest, elef TilPleer I, p. 2; 
Tene p. 374. 

Gal, An der Grenze der Lander im Westen, p 33. (1Y) 

gl äerer Arabs, p 109, ker, An der Grenze der Lander (14) 
im Wesen p 


حل نك gio‏ يويد على ال رب لور en ap‏ 


التطقة يشير أيضا نص الملك الآشوري سستحاريب )£ AA,‏ 
الذي تمكن بعد انتصاره على TS‏ ملكة بلادالصسرب: 
وعلی حزائيل ملك قيدار أن يغنم عددا كبيرا من OUR‏ ليس ذلك 
فحسب بل إن ded‏ تصوص الللك نفسه ید أن آحدبوابات وي 
السماة بواية الصحراه بل مدس) كانت مخصصة joi‏ منها: “كلت- 


A dr Zu‏ تيسعيسمي” هدابا فل مو إل ولال 
IIa‏ أما ص tie‏ وابنه أسرحدون 118-5۸ ق.م) فيئ عن 
أنه زا على ححم الإتارة الي كانت تدفمها دومة dad‏ لأيه Dese‏ 
كما فرض على بنع بن حزائيل ملك قيدار وبلاد المرب جزية إضائفية 
على تلك الي كان يدقعها لوائده قوامها ۱۰ أوقيسات dumm)‏ 9۰9 
غرام) من الذعب و 1,۰۰۰ قطعة من du Roe‏ و ۵۰ جملا و 
۰ كيس من الیل ۳ ون هله أشوربائيال (ed V1)‏ 
على بنع بن حزائيل الذي حاول الاستقلال ورفض ech‏ لآ ورين 
بامتناعه عن تقدم Uli‏ ودقع الإتاوة ملك آشور مكن آشوربنیال بعد 


الانتصار عليه من سبي كثير من رعاياة رجالا ونساء» وغنم مته عدا لا 


)9 من الرس قرا الاسم على Neri saca‏ ,هلک تما 
ECH‏ 

Weise Rosmarin, Ivi und Arilen, me? 

pal Tie Ancient Arabs, p. 124; Weippe, Die Kaemphe det ass - (TN) 
eet Koenig Assutunpal, p 61a. 106. 

ed The Ancien Arabs, p on 


on Ed 


D‏ الي سحب 
تعیر العس- اکنظت ها يلاد آشوره قام ne ie Jed pl‏ علسی 
رعاياه في بلاد أشور کما لو كانت أغناماء وتدن سعر الجمل في سسوق 
أشور إلى مبلغ nt‏ كما قام هذا اللك حینما نصب أب یلع ين 
تعري ملكا على بلاد المرب بدلا من ينع بن حزائيل يفرض إتاوة Ag‏ 
عليه قوامها الذعب والفضة والأحجار الكرفة والممال والخمير 
iP gi‏ وعندما مکن من ic‏ عطية (رعا يقرأ الاسم عادية) ملكة 
بلاد المرب وأعمل السيف في رقاب رعاياها وأحرق خيامهم ditiis‏ 
باه آشور ومعها غنائم كثرة؛ أما ناتن ملك النيات فقد مله عفر 
آشوربانييال بعد أن أدى قسم التبعية وقبل دفع اللنزية السنوية 774 
وتدل هذه الإحصائيات والأرقام السالقة الذكر عن نتم Jo‏ 
التي اضطر سكان لمنطقة دقمها لصاح الخزيئة opi‏ بوضوح على 
ححم ثروات سكان تلك البلاد: هذه الثروات الي كان نبونيد یمر ف ها 
حت العرفةء ay‏ الاستيلاء علبها تعزيزا لاقتصاد دولنه. من حسانب 
آهر فالره حينما يتأمل المدن الي ذكر تبونيد في نصسه أنه eae‏ 
e Jae‏ لماع ibl‏ فده t‏ يديع؛ يثرب) يبد Ul‏ كانت آنذاك 


EE 
DEN 

eben Die Kaersphe des gtt هه‎ Assurbenipal,p. 2 (FE) 

Wee Die Kaemoke desamyrchen Keenigs انسیا‎ p. M. (Te) 


علة للك io‏ يويد على شال قوب از ریق on‏ 


مراکر وعطات جمارية تقع على الطريق التحاري القدم الذي كان Ae‏ 
حزيرة المرب من أقصى جنوها عبر ثمافا حن سواحل البحر AM‏ 
esch‏ مما يعن أن نبونيد كان يسعى إلى إحكام سيطرته على سار 
ad‏ واستغلال ثرواقاء إذ لو كان هداف نبونيد غير ذلك لما احتاج إلى 
غزو تلك المدن التجارية في مال غرب الجزيرة العربية وإحكام سسيطرته 
عليهاء بل لاكتفى باحتلال تيماء وتحصين نفسه فيها. 
ل: إن ما غيل إليه وترححه- على ضوء الشواهد الماحة mm‏ 
الآن- هو أن الدواقع ال أدت إلى e‏ بويد من لاه ثم اسستقراره 
عضر سنوات Qe‏ شال الجزيرة المرية کانت: 
- لاحضاع المنطقة وضمان تبعية سكاها له حي ینس له مراقبة الطرق 
a Pe‏ "كانت تسیر عبر lll‏ وتلتقسي في واحاقساء ثم 
استفلال مواردها eig‏ مساراقا عم مصالح الدولة AMO‏ 
- مراقية حركة التجارة والتحار العرب این كاتوا oer‏ 


البضائع التجارية من المريرة العريية إلى أسواق السام الق دم 


die 


ro TE 
AURI کان تاد یت رد فرش سیف على‎ in یرید ي‎ 
EE EE 
EENG 
هسنا‎ lys اقا رند ي‎ al teen 
فا‎ dud el السب لا اج إل لق ما مشر سات عارج هرید‎ 


لأ تعيب عامل له هناك سيقوم اه ويؤدي فرش لاغذ 


عله نك اليل يويد على شال فرب وة لمر ^"( 
واحبارهم غلى دفع الإتارات (المكوس) dad Vadis‏ 


a jer إقامة نبونيد في تيماء وأسیاب‎ ۲. ١ 

لم يفصح نقش حران بوضوح عن إقامة نبونيد في تيماء» حيث 
الإشارة هتاك إلى أنه حرج من بابل وتوجه إلى تيماء ومنها إلى دادان ثم 
فدك ویر ویدیع حين يثرب؛ el‏ ینجول بينها مدة عشسر سسنوات 


متالية» بيد أن حقيقة RD‏ تبونيد من تيماء مستقرا له طوال ag Lj‏ 
في Jue‏ الجزيرة العربية تتجلى من خلال نقش تبونید- کورش الذي يسود 


یه ما نصا 


mus 


EE 


[m 
تم ر-تسمي ف-بت سس یسم کر وم‎ ea ٣-۷ 
Lt 

rel ۸‏ يات ى- فش Lec‏ 


EE 


p 


Suit, Babylonian Historical Tex p 84-85; Benin The Reign of vv) 


Ntonidus p. 171; Sehudig, Die Iciiten pen Col, 1, 24-35; 
Coli, L4. 


ل للك الاي يوي على لغب لو ری on‏ 


EE‏ تاکن رب 
f ٠ lebt hend rh‏ 
re‏ ۰۰ ۰۰۰ 10:0 


arr‏ ال تست ۲ حش فس اقتاد ردنا 


E‏ د 


s‏ داخ ر اردب 


العن: "وهو ("نبونيد) شق طريقا بعيداء وحال وصوله» à‏ سر ملك 
مدينة تيماء بالسلاح» وأراق (دماء) أنعام أهل المدينة (تيماء) وأنعام dol‏ 
A0‏ الشبطة d‏ أما هو نفسه فأقام في تيماء» ومعه أقسامت القسوات 
الأكديةء وحمل المدينة (تيماء)» وين قصرا مشايه لقصر بايل؛ ويشسى 
٠٠٠٠١‏ وأودع ثروة للديئة (تيماء) is s‏ النطقة Cb‏ ها 
والحرس يحيطون به 
حملهم نيلوت olt Gu) adi‏ من جرا سل 


Jer بصوت‎ Seng: 


en Dd 


2 
pr‏ و۰۰ نامه صفسارا 
٠‏ أضاع متلكاقم ۰۰۰۰۰۰ الشمو الذي وجد et‏ 


رل تقش sl‏ له" ة إخارة تذكر أن نبوتيد لم يعد إلى بسلاده 
في السنة السابعة والناسعة والعاشرة والحادية عشره بل Jb‏ مقيما لي 


dae d ۱۱2 ا کشت‎ 


ch‏ السنة: السابعة» واتاسمةء dl‏ والحادية عشرة رقي 
املك نبونيد (مقيما) في تيماء» (أما) ولي عهده؛ والأكابر (کبسار 
الموظفين)» وحيشه (کانا في بلاد afl‏ 

ويتضح من خلال رواية هذه التصوص أن نبونيد كان خلال تلك 
الفثرة تیم في ed‏ ومنها أغار على io‏ وفدك وير ویدیع ویرب» 
aiu Hl,‏ 
"وتعولت نها" ينهم منه قيامه إبان إقامته في تيماء يزيارات مخاطفة إلى 


Grayson, Arti and Pires 1010 
25, p cat. 
M 


en BEES EEN 


تلك المدن كانت على ما يبدو تفقدية وقصد منها تأكيد سيطرته عليها 
وضمان تبعية سكائها وولائهم له والسؤال الذي تحدم الإجابة عنه هو 
Ae)‏ تبوتيد تيماء لتكون مستفرا له دون غيرها من الدن Ai‏ سیطر 
عليها في ثمال غرب الجزيرة العربية؟ إن الإجابة عن ذلك ضح مسن 
خلال ما سيق 665 من أن السيب في عروج نبونید من بسلاده إلى 
Sat JU‏ العربية كان اقتصادها وقصد منه توجيه روات المنطقة 
pna,‏ حدم مصالحه وتعزز من اقتصاد cep‏ وإذا ما قبل الرء هذا 
السبب قسيكون من السهل معرفة السيب في اختيار نيونيد pei ad‏ 
سواها D‏ مرکا لإقامته طوال عشر سنوات e‏ قضاها في A‏ 
قمن adi‏ والمقبول أن يقصد نبونيد مكانا یندم توجهاته ويحقق أهدافه». 
لذلك اعتار ما US‏ كانت lae MU‏ ارب رئيسة على مسار 
AN‏ التجاريي القدم بين جزيرة العرب ردول حوض البحر ایض 
cla it‏ ولعلها كانت أهم iae‏ جمارية في adl‏ وفيها تتجمع البضلئع 
التجارية من کل حدب وصوب في جزيرة العرب» ثم يعاد تصديرها لل 
m‏ 

والشواهد التاريمية - على الرغم من لها - تكد على مكانة ياه 
التحارية وعلى Uie‏ الاقتصادية مع بلاد iiA‏ 155 با 


rl 


TTE 
Water, Royal Corepondence cf the Asse Emp, P.480, NF (41) 
1404,66. 


em rti) الي يوي على حال‎ aie 


من الرحج أها تعود إلى فترة حکم لك الآشوري PEE‏ 
تذکر أن تاحرا Mad‏ يدعى pue‏ الم کان في طريقه إلى ملك بابل: 
tert‏ دم كر تیم 
الست اديه الا E‏ فر dor‏ 
E‏ 

كما تحدث وئيقتان من عهد الملك البابمي تبوخذنصر اسان 
الوثيقة A‏ 0 مورخة A‏ الثلانين من شهر آیلول من السنة السابعة من 
كمه وتذكر أنه أمر صرف تكمية من pati‏ مقدازها ۸٩‏ ففرا لرحل 
من تیماء بدعى رعوت ( ركيد موت سم ا-ا)؛ eh Cd‏ 092( 
وهي مؤرخة من السنة الخامسة عشرة من حكم اللك نفسه فود فیسها 
ذکر خئمسة وفشرين شخصا من ينهم رحل gel‏ یلفی رموش 
وهنا je‏ التبمائي الذي برد في الرثيقتين gi‏ الذكر ييدو أنه واحد 
من التجار التيمائيين الذين كانوا يعملون على نفل البضالع التجارية مسن 
تیماء إلى بابل وما الشعير الذي أمر بصرفه له حاكم بابل إلا - على 
pe‏ - مقايضة لا حله تاج ما ن بدا رة مسن AL‏ 
إلى بابل ٠‏ وما بو كد أهية تبماء التحارية في تلك الفسترة ويعزز مسن 


أسباب Aert‏ وید لما دون غيرها مو مسا پسیی ء عه A‏ 


Tie Ancient Ale, p.10, (9)‏ الام 
Dougherty, Nabenidus and Bela p. 117. (t7)‏ 
Epl Tie Ancirt Arabs, p. I)‏ 


em p 
tip الآ شوريا*؟ الذي عثر عليه مؤخرا أثناء الخفريات الأثرية في‎ 
ia حیث برد فه ما‎ i iae 

porcum TE 
po 
شآ-شر- شون رسق “مار-شو-شو-ن انا مخ-حیا آل إلذكو‎ -۸ 
xx enge اانا مخدعيا آل تست سق - وسن آنا‎ -۹ 


3c i eril i‏ يطخسى) 


۰سبورت مرست | يورت 


Auf tri 


خ-ان-وداسن رسب -ن إنا Wal‏ 


pri ovrt d Ye -‏ ند راص سید إلا موحش 


رم ata‏ اسیا دال uae‏ 


pat‏ كوم زا M pci d aed‏ شلد 


Fara onto tab 


tee - lm, Die Suite von Sahu und Mari Co IV 26 to) 
n 
Ee do )40( 


علة اق ابي رد على ال فوب یو ریا m‏ 


Ba 


دش ol‏ قاتاي شلسس-ن ك-يت-ت أش حلم 

M erri -‏ یریب مات سود 

اللعق: "آنا تورتاكودوري آصر حاکم بلاد سوخو وبلاد ماري هلل 
تيماء وأهل سبا الذين مواطتهم بعيدةء وسقارتهم (رقودهي) لم تصلق 
(قط) ولم يسافروا إلي (بعد)» وصلت فافلهم el‏ الغربية ور التو 
وواصلت مسيرها gm‏ دخلت cac‏ وي كارأظدد همست رهم 
عندالظهرء وبطت عريق (عرية الفوس)؛ عبرت النهر oM‏ (ووصلست) 
فيل الظهر من اليوم ااي al‏ أمضيت ثلاثة أيسام في أزليساتوء ول 
اليوم éi‏ وصلواء منات منهم قبضت علبهم آحیءه apio el‏ مسن 
جماهم بحموها S)‏ من) الإرجوان الأزرق ۰۰۰ والصوف a‏ 
والاحجار الكريمة وكل ما يمكن أن بتمناه لري غنيمة كبيرة آعنقا 


ET 

إن هذا النص الذي يعود تاره إلى منتصف القسرن اشامن id‏ 
م" وعد أقدم وثيقة معروفة حين الآن عن التحارة العربية وخ كلت 
التحار المرب وهن على مكانة تبماء التحارية ويؤكد على مشسساركة 
ual‏ الأعمال التحارية ونقل البضائع وتسويقها في أحاء مفرقة مسن 
n‏ 

وعلی هذا تؤتكد الشواهد MAJ‏ على BAD‏ ساره بين تيماء 


emer ont, Die Sutter von Shu und Mar, p 334, Gal (t9) 
Yer An der Grenze der Lender Weten, p.31 


حل لك اللي وید على فال قرب یو ری to‏ 


وبلاد الرافدين حین قبل Ae‏ نبونيد مقاليد الأمور في بابل كما تئ من 
fe‏ عن المكانة الاقتصادية لنيماء آناك V‏ يعن أن تبونید حينما 
وقع احتياره على یمه مركزا لإقامته في شمال الجزيرة العربية كان میب 
على معرفة مسبقة عن مكاتتها التحارية dl y‏ أن itd‏ إياها مستقرا 
له سيمكنه من إحكام السيطرة على حركة تقل البضسائع التجارية 
وتوحیهها حسیما بخدم مصالحه و 


"err 


۳.۱ أسباب بقاء نبونيد d‏ تحال غرب اجزيرة العربية 

إن حقيفة قمة وید عشر ستوات Ae‏ في A‏ غرب LM‏ 
cl‏ ييرحها قط إلى ae‏ وتا مها مرک ea)‏ تير لدى المرء 
تساؤلات dan‏ لعل من أبرزها : اا ترجه ونيد بفسه؛ آلا يكفسي أن 
بوحه قاقد جيشه إلى adi‏ لإخضاعها لسلطاته؛ فيتحقق له ما يريد دون 
ما ee‏ قبامه بترك مقاليد الأمور في بلاده؟ UL,‏ فضل البقاء لي 
المنطقة طوال تلك المدةء وألا يكفي أن يقوم بغارة خاطفة - كما كان 
يفعل أسلاقه من حكام بابل وآشور - على المنطقة: وبعد إخضاعها 
السيطرته يعقد معاهدات مع حكامها يازمهم من خلافا بالولاء والطاعة 
ad‏ وإذا قزم الأمر یمین حکاما آحرین غير أولنك الذين فضلوا التمسرد 
على Mah‏ 

إن أي die‏ للإحابة عن متل هذه الاستفسارات الايد لما أن 


تضع في الحسيان السبب الرئيس في خروج تبونيد e‏ وإذا ما قبل 


en d 


الثرء بالأسباب الاقتصادية وحملها مسوغا D‏ نبونید بلاده والمخسسروج 
منها إلى شال جزيرة المرب فستكون الإجابة عن هذه الت اؤلات 
متطقیة ومقبولة. فمن المعلوم النابث أن اي سيطرة اقتصاقية على 
مقدرات شعب أو بلد ما لايد أن gab‏ لرافية دقيقة ترد الوضع 
التحاري عن كثب» وعلى ضوء ذلك EE‏ سرت 
عليه حسبما els‏ لزان UR,‏ ولابد أن نبونيد حينما عم على غزو 
النطقة وترك تسیر أمور دولته لابنه يينشاصر كان يدرك أهمية هذه 
الأمور AN‏ بتطلبها الوضع T‏ حاصة مع بعد المسافة بين بابل it‏ 
كما كان يعي أن من العسير فرض هيمنة ثامة؛ تحقسق من Ae‏ 
الأهداف الرجوة» في ظل غياب سلطة مباشرة تتحكم بالسلطة السياسية 
ف امنطقة وتستفيد مباشرة من مواردها الالتصادية, ولاشك أن à jg‏ 
وهو السياسي انحنك والداهية اهرب كان يعرف العقلية العربية اسان 
على التبعية والختوع للحكم الأجنبي أيا كان eg‏ ولعله استقاة درو سل 
من خلال السرة الحربية لأسلافه aal‏ والآشورين مع العرب الذیسن 
ef‏ الشواهد التاريخية في المصادر الآشورية على وجسه الخصسوص 
لام النكررة لوقف زحف السياسة التوسعبة الآأشسورية على 
مناطقهم وبرهنت على نزعتهم y Ds‏ وكفاحهم ضد الوصا 
ec‏ فمند حكم املك الآشوري شیلمنصر الشالث (۸۵۹ - ۸۲4 


es Ed 


(ra‏ والحكام الآ الواحد منهم أن بعلي العرش سيق 
وجه D‏ السکرید تيد الغرب» ونا اركة الك qu‏ 


ورون ما 


0 
die‏ منه في المشاركة مع ملوك الدريلات الآرامية لكي جماح LL‏ 
zen‏ افيمنة الآشورية ثي التطفة؛ وما مرد SEH‏ العربية “مسي وثورقا 
ضد التبعية للملك الآشوري تلات بيليصر A ۷۲۷ cvi eh‏ 
م) إلا دلالة على عصياتها وحاولاتا الثكررة الاستقلال بق رار AA‏ 
نفوذها في شمال الجزيرة العربية والاستفادة من ثرواتها الاقتصاديسة دون 
حاجة منها إلى وصاية من حاكم آشور تضطر من حرائها إلى دقع جزء 
من موارد امنطقة i‏ وما الخملة العسكرية السسيي اضطسر سرحو 
الآشوري (۷۲۲ - ۷١١‏ ق م) إلى توحبهها ضد قبائل مود وعبادي 
Lis éisen‏ برهاتا على ردها ورفضها دقع الجزية الي 
فرضها عليها سلفه تلات بيليصر. كما أن جملة ابه سستحاريي 9817 
ong‏ ملكة بسلا المرب 
den‏ أدوماتو helt‏ حاليا) رمعاقبته إياها بتهسير DN‏ لد آدوماتو 
إلى آشور إلا دلبلا على رقض أهل تلك المنطقة السيطرة Ao‏ كما 


اضمن قوات التحالف في معركة فرقر سنة ۸۵۳ ق م إلا 


V) علی طلحانة‎ AV -۷۰۰( 


Ep al, The Ancient Ais p 2I (44) 

und Arabic, p. 16-19. (t8)‏ تخت اما 

“Arthur, The Inscription of Sargon Il, p 2022, 0130. (55) 
Daniel The Annales of Seomcherh p. S2 (99) 


علة للك لي تود عل ال رب (m Ja‏ 


أن عاولات اللك الشوری/آسرحدون ۳ (1۸۱ - Jas es‏ 
السياسة ری لأسلاق تاه المرب والممل على كسب صفاقتهم حينم 
أقدم على ANS‏ آشهم ال نقلها والده سحاریب إل ال ملك 
المربه ومساعدته لاه بشع فى توي اگم بعد وا أيه حرا 
ab‏ بايت بالفشل؛ فقي تلك الأثناء قامت ثورة داعلية بزعامة 


شحص يدعى وهب ضد يع ابن حزائل الذي كان على ما يسدر في 
eh‏ تابع لسنجاريب ملك آشوره ولكن تلك الثورة لم يكب لما 
التجاح بسبب تدخل ستحاريب مرة el‏ وإعادته الأمور إلى سالف 
عهدهاء ليس ذلك فحسب بل إن تقارير اللك الآشوري آوربائييال 
vv)‏ ق م) وحولياته تبئ عن فا شع ين جز اسل Pe‏ 
dae‏ على الدولة الآشورية As‏ 
تقارير هذا املك أيضا إلى قيامه يتوجيه حملات حريية ضد عم لدي (أم- 
aeo pol o‏ ملك قيداره وضد عطية (om‏ ملكة بلاد 


EDEN 


العرب» وضد نات ملك eed‏ وضد أب re‏ تعسري ملك 
ST jag‏ ينضح نما سيق من joe ded‏ أن کسام الآ وريون 
حاولوا جاهدين إشضاع مناطق ال المزيسرة العرييسة السسيطرقم 
والاستفادة من مواردها الاتتصادية لخدمة مصالحهم؛ ولكن ذلك على ما 
يدو لم يتحقق هم لقثرات ge‏ ميد كل غزوة آشورية على العرب 


۱23 و The Ancient Armin‏ اد ات 
EE‏ 


E BEEN 


نحدهم سرعان ما يلملموا شتام ويستعيدوا قواهم P‏ يفرضوا Hie‏ 
من حديد على مناطقهم ومتنعوا عن دفع LI‏ حکام آشورء مما يعسي 
أن الحرب كانت سحالاً بين شعوب وعالك ال المزيسرة العربية 
والآشررين. 

علاصة القول: إن نبونيد كان على - ما يبدو- يقرا التاريخ ويستقرؤه 
ويفيد من دروسه لتحقيق al‏ كما e‏ لك أدرك من علال ipe‏ 
أسلافه حكام بلاد أفرافدين المسكرية أن الغارات الحربية اخاطفة لا توت 
أكلها مع JU‏ وحكام هال اللزيرة العرية كما يبخيء كما أدرك أيضاً 
أن أي سبطرة ALAS‏ تستمر فترة طويلة وتتحقق معها الأهداف الرحوة 
لن تناتى له إلا اشراف ve‏ مه eani‏ بیع له Ci)‏ سیر 
الأحداث A‏ المنطقة عن كثبء لذلك ل د بدا من Ais d pi‏ || 
امنطقة والإقامة فبها طوال تلك الفترة. 


sg أعمال نونید أثناء إقامته في‎ 4. ١ 
نشي الصوص البايلية الي تحدثت عن أخداث تلك الفسترة‎ 

والعروفة حين الآن - إلى بعض الأعمال الي قام ها نبونيد إبان إقامته في 

مال ed Lj‏ فلي نص حران الذي كتب من قبل ونيد تقسه 


m‏ كان يعرل کر على a Ah ege‏ أن از 
میا سا رم نارآ ال تفت کنا ات ل تما عم ۷ 
2S1 «e‏ موعدم Todi‏ 


en ید على ال فوب ازور اة‎ oh air 


يمكن للمرء أن يقف على بعض من dual‏ إذ الإشارة فيه" إلى قيامه 
بفرض سيطرته على ue‏ ودادان (العلا)» EE dai‏ یدیس 
usi)‏ وحیو: ويثرب» وحيث إن الشاهد pi‏ يؤكد أن تبسن 
i‏ من تيماء مرکا لإقامته في شمال الحريرة Pu‏ وقام بمسولات 
تفقدية إلى المدن الأخرى الخاضعة لسيطرته: فهو على ما A‏ 
EE‏ 
الوضع فبها وتوحهه حسبما يتبغي. كما ببئ نقش حران أيضا عن یام 
انبونيد أثناء إقامته عمارسة سلطاته السياسية کملك بل حيث الإشارة. 
هتاك ER‏ أنه قام باستقيال وفود الدول والممالك BA‏ القين انوا 
à‏ خطرةة وهم إفادة 


على ما یدو يسمون لکسب وده وا 


تفش حرانا 
47- شر کر مص كر مدا 


ھر انریا سجر Aas‏ 


"rm 

v adem 

۱۱ ص‎ ded في‎ le i ern 

Cad Harran nsripons H2 A B, Col. 42-45; Reel, مومت‎ e) 
rm 


ةلك اليل يويد على Pu Me‏ 


بلاد مصر (وملك) بلاد لین (وملك ) بلاد المرب وکل 
dl‏ للعادين E Gig) Vin‏ لعقد e)‏ اهدات) السام gia‏ 


Lei 


أما النص الثاني الذي تناول أحداث تلك الفترة فهو نص Ai‏ 
Pen‏ وهذا النقش يجب أن ef‏ بعض العلومات الواردة فيه 
بر شديده لكونه کنب بعد احتلال بابل من قبل الفرس» حيث عمد 
أعداء نبونيد من خلال هذا ad‏ إلى كشف عيويسه والسسخرية مسن 
أعماله» وإبراز املك الأحمي يكورش ودوره في إنقاذ الموقف. على أي 
حال يشير هذا النص إلى أن نبونيد قام حال وصرله تيماء بقتل ملكها 
c‏ وقتل dell‏ وسفك دماء مواشي ual‏ وأهل المناطق اهاورة اء 
حبق النساء والأطفال لم يسلموا من سيفه» كما استحدم el‏ تيماء لي 
الأعمال الشاقة وسعرهم all‏ في بناء pilis p‏ بذکر أله Aor‏ 
مشاها لقصره في يابل» كما قام أيضا - حسب إفادة ll‏ - بتجمیسل 
M‏ 

وعلى الرغم من هذه الحقائق التارعنية a‏ الي صرحت ها 
تقوش نبونيد عن dial‏ إلا أن المرء على يقين من أن هله الأعمال 


T Aen 

n‏ لا رال هفرع الدراسات اد حول تشخيص العام QS‏ یمام ودد 

itp i ed حول نا‎ det وتان علاقها باو جود اللي‎ gti les 
۷-۱۲ ص صن اها ی ده هراسة تلد فنص‎ n التيات الأثزية ی‎ 


حل اه اللي وه على رل فرب رب ری en‏ 


ليست کل ما قام به تبونيد أثاء واحده في للنطقة li‏ إذ إن مسسدة 
عشر سنوات متالية أمضاها هناك هي في حقيقة الأمر مدة طويلةء ولابد 
أن نصوص نبوتيد للعروفة m‏ الآن سكتت عن الكثير ما فام بهه بل زا 
لا مدنا إلا بظواهر الأمور أما بواطنها فلم پفصح عنها لأسباب بصعسب 
علينا إدراكهاء قالحقيقة الثابتة أن نبونيد لم يقدم على ترك بلاده عقدا من 
الزمن من أجل أن يقوم ينزهة في بلاد العرب» بل كان - حسما 
ذكرنا سلفا - يهدف إلى السيطرة عليها وتوجيه مواردها لتخخدم مصالح 
دولته. وعلى ضوء ذلك فنبونيد كان على ما يبدو بقوم أثناء إفاشه A‏ 
EEN‏ التحارة وتمركات التجار المرب في 
dada‏ ركذا الآشراف على الراكز التحارية الأخرى في e‏ 1135 
ie‏ وحیر ويثرب ثم تسيم القوافل التحارية مها حسسيما يخسدم 
أغراضه ويحقق مصالحه: ولعل الأهم من ذلك كله هو قيامه بالاشسراف 
الباشر على تحصيل الضرائب الفروضة من قبله على البضائع جارس 
i‏ من n‏ متفرقة من جزيرة العرب إلى دول العالم a ii‏ عر 
الراكز النجارية الي كان نبونيد يسيطر عليها نا 


۲ اللك الابلي نبونيد في التقوش Sëch‏ 
أثناء یام لباحث de‏ أسكوي مسح انطقة جتوب قرب تیم اه 
من أجل جع مادة علمية el wa ell‏ درجة geli‏ من 


em 


جلا الك الل يويد على d‏ فرب رر 


جامعة اللك سعود عثر على صموعة من القوش Oo p‏ من ينها 
أربعة قوش يرد فيها ذكر الملك البابلي coi‏ ونظرا لأهمية هذه التقوش 
لوضوع دراستنا قمت في مطلع هذا العام بزيارةلمنطقة تيماء من أحسل 
فراءة النصوص في مواقعها وتصويرها من حديد؛ على ضوء ذلك سلقوم 
فيما يلي بدراستها وتليل مضامينها من جديد. 
تیماه:۱ = اسکوي ۱۹۹ 

عتر على هذا النقش في موقع lind‏ حنسوب سرب 
59 
النقش بمروف عربية اقصحی: 


أت مردن غلم zen‏ ملك dew‏ 


۲-آتوت مع ربس رس ك يت 
rä‏ بافلس Ada‏ بدت dpd‏ 
تقل العف إل عربية القصحى: 

3 أنا مردان صديق نيونيد ملك بابل 


بت مع قائد یش كي 


(1) سب سکوي موه انقو الق درسها ي ui‏ “دراسة مار لقو من 
مق وري نوب غرب با على لا ايف و كر مسوع له وک یت 
عن لال أشكال رسم حروف هذه قوش dl‏ کنا e ul ji‏ تقرش Ie‏ 
EE‏ 

` ag Arm 


خن نه بای op‏ على فال فرب بر ريت m‏ 


E 
وتكسرر‎ a أ ف: ضمم المتكلم المفرد التفصل؛ حتفت من آخحره أل‎ 
ومن الملاحظ أن هذا‎ deet ذكره مذه الصيغة في النقوش المودية‎ 
الضمير فرئ من قبل أسكوني "ر ن" وعده اسم إشارة للمفرد ال کر‎ 
بيد أن الواح من خلال رسم الحرف الأول أنه ومسز حرف‎ tua 
ورعه يتكرر أيضا في كلمة / ت و‎ cie الألف في حط لغة انقوش‎ 
تين‎ uad ت في مطلع السطر الثاني من النص؛ من جاب آحر فإن لفة‎ 
An إذ إن بحيء الفعس ل‎ Alen أيضا على تأكيد قراءة الضمير‎ 
هکنا مضاف إلى ضمير الرفع المتصل تیب أن يكون فاعلسه ضمسیر‎ 
منفصلا وليس اسم إشارة» فلو كان اسم إشارة للمفرد المذكر لوحب أن‎ 
يكون الفعل/ ت و "انو" أي أن تمذف منه ضمير الرقع للمتكلم. جدير‎ 
بالذكر أن الخط التمودي في هذه الفترة كان برسم حسرف اللسف‎ 
بشكلين: الأول هو المنبت في بداية ضمير الفرد التکلم آنف الذكرء اسلا‎ 
الثاني فيرسم على شكل خط أفقي طرفاه یلوصا عطاف زاويته تكسو‎ 


WOEN 


ET 
DEEN 


ceo p 


م ردان اسم عام لشخص حاء هذه الصيقة في افرش الصفوي ةا 
DT.‏ ومن المرجح فراءته على وزن فعلان.واسم العلسم مسردان 
مشتق من ار م رد الذي يعين AN‏ أقدم» عتا" والمارد من الرحسال 
هو العاني Puis‏ 

وما یدو من سياق هیرات النص آن مردان هذا هومن کان 
النطقة وليس ممن أنوا مع نبونيد إلبهاء فهو ينعت نفسه بأنه صديسق 
"حلم" تبونيده ومن المرجح أن قدومه مع قائد حيش نبونيد لكي يده 
على مسائك الطرق في متاهات الصحراء لتعقب أفراد قبيلة 
خ ل م: الخلم في اللغة هو الصديق tel‏ وه قوم 
اتمه أي انعتارة واصطفاه» وعاله أي سادق Ai‏ النقوش La‏ 


ق ارس 


النربية القيقة جاءت مادة غ ل م في حال الاسم في قش حضرمسي 
Pii ge‏ ومن امربحح آغا تع "رفيق؛ وصساحب "و 
أما في أسماء الأعلام فكلمة خ ل م it‏ اسم علم لشخص في اقوش 
Pad‏ وكذا في اسم العلم المركب على صيغة الحملة الاسمية أل E‏ 


Bedouin Nr 39 ¢‏ ان Ocoby Sume Inscrits of th‏ 
> اسم لعفم م رف رش سید مک أن يعسر شا على أنه وی على الاسم 
مره نون في سره ud‏ اقوش AD‏ 


0۷ این وی اسان ره ج ۴ا سی 3:۰ 


HESE 
vun Thompson, Nc SE. (14) 
[T 


E یبود هل نال فرب رو ری‎ EEN 


ل م (لإله) إل رفي وصاحب" المنسهود في النقسوش Seel‏ 
وكلمة خ ل م تطابق من حيث المع كلمة م و د في النقوش Deus‏ 
وكلمة م و د دات جمع م و د أي *صديق وصاحب" في النقوش ial!‏ 
وذلك في قوهم: "ع ل مف إب ذارع مك ر باذ ح ذا hel‏ 
el‏ ري 3ك رأ ارس ع دا ل/ ووه ب الأو يسم 
Lg‏ هل/ چب نام و دد ت لاب ی د eeh‏ ع/مل 
un‏ 

tle" eh‏ عم كزب من عائلة حذار ولد ياوس إل وبذکسرال 
——————— 
GB ey‏ أ ب بدع بلع ملك معرن”؛ فهزلاء الأشخاص وهم 
من ala‏ ال عبروا- Us‏ سير UD‏ مسع صاحب السمی 
مردان- عن علاقة الصداقة والصصحية ينهم وبين ملك معين من لال 
استخدامهم لكلمة م و د د ت ilia‏ أصحاب" في مان ch‏ 

ان ب ت 3: اسم علم تسمى به آخر الحكام الب ابلین (۵۵- ۵۳۹ A‏ 
(e‏ ومن الملاحظ أن ضبط الاسم هنا do‏ صيقة مقايرة بعض الشيء عن 
dece‏ حالته الأصلية» حيث حذفت منه حروف الدب لكون الكتايسة 
aech‏ تتفل رسم الحروف Sak‏ أما أصل ضبط الاسم في اللفة 
DE‏ 


Besson, Sabaie Dictionary. p. 156.) 
Gun cron adrsblcho, ol. cron minee 291. rr) 


e فود على ال فرب ری ری‎ idi 


البابلية فهو نبونائد» وهو علم يحنوي على اسم الإله البايلي والأشوري 
نب" والقعل الأكدي ob‏ الذي يغيد معن جمد أثى على سل 
ches‏ 

م ل : اسم مفره مذكر یدمع fef il!‏ وهو te‏ مسن 
الفعل ملك أي "حكم”؛ وهو مثبت في كافة اللغات السامية Ay‏ 
"uas‏ 

اباب ل: ge‏ بای شع dk‏ القرات زد مسسافة 
۱۲۰ کم جتوب پفداد: ven c‏ لی اللغة السومرية وبصيقة 
بابل زباب ال اللغة الأكديةء ويعود أقدم استيطان في الموقع معروف 
حي الآن إلى العصر السومري؛ وکان Ou‏ الألف الثالث A‏ م عبارة عن 


مستوطنة صغيرة» ثم تزايد حجم الوقع مع دحسول العنساصر السسامية 
(العموريوث) في AH‏ الألف ed edel‏ إلى بلاد الرافدين» وما e‏ أن 
ازدادت cl‏ مع اعتلاء اللك البابلي م وراي (VAY YS)‏ 
العرش» حيث حمل من بابل عاصمة ملكته الي توسعت XA)‏ 
ال a ig‏ ين من حکسه قعل آغلسب اطق بلا 
الراف ga‏ وبعد عودة املك ai gi‏ (80 88-2 هق .م6 


Bü, Die Mythologie der Seen und Akad 
Von Soden, Arer Handtuch p. TS, (ve 

Koehler, Baumgartner, Hebeliahes und aramaiaches Lexikon, p.58. (vt) 
Srel Koenig Hammurapk&2. (YY) 


106. 


حلا لاه الي يويد عل شال هرب در ریا e‏ 


من تمه بقرابة ثلاث سنوات دس الفرس إلى بلاد الرافديسن في سا 
dort‏ م فاحتلوا بابل وحعلوا منها عاصمة للمملكة tt‏ 
تفقد بابل أهميتها عاصمة سياسية ومركزا حضاريا إلا بعد قيام ULL‏ 
السلوقي سلوقس الأول بإنشاء مدينة سلوقها Q‏ عام + ”قا Pp‏ 
أت و ت: فعل ماض يمتوي على الفعل/ ت و العسروف في جميع 
لفات السامية ما عدا الأكدية عم " جاء» قدم» "d‏ (عسرن؛ Su‏ 
عري: أناه؛ آرامي: أناا أوحاريق: أت ر؛ ol il‏ وحرف التساء في 
sl‏ هو ضمير التكلم امقرد Jai‏ في حال الرقع. وورد القعل مله 
ofa gal‏ التقوش النمودية كانت تسند حرف الناء لمضمومة. 
في ei‏ الفعل الماضي للدلالة على ضمير للتكلم الفردا""» وهه 
الظاهرة في نحو لغة النقوش الثمودية مشامة لما هو QUA‏ عليه في عربية 
الفصحى» حيث يشير حرف الناء الضمومة في آخر الكلمة إلى a‏ 
الرفع المتصل للمتكلم المقرد؛ f ei,‏ ت ر مشهود عسلاوة على 
CIS‏ جنا I f‏ رة fa iens Ps‏ 
DEE‏ 
EE‏ 
(:) لا ال هل حقيقة ضسير التكلم a‏ لغة تفوش جنوب ار ele‏ 
i d‏ الحضرمية)» فک st‏ للعروفة ی ان و نب e‏ 
Eet ——‏ رانا ف لن یسن اشد م ۳ 


1۲ تقرش فده رق:‎ cui (A) 
HU 261, Van den Beiden, رصن ملاسما‎ p. 137. (41) 


علد نت الي gp‏ على M‏ رب ار ری e^‏ 


PEINE 

م ع: حرف جر يطابق "مع في عربية الفصحى معن ومیسین» أما في 
عربية النقوش ابنويية فقد طرا عليه تقدم وتأحير» حيث تقدم حرف 
العين على حرف اليم هکستا بعيقة "ع م" » وبصيفة القتم. 
والتأعير هذه de‏ أيضا في اللغة الأوجارتية؛ والآرامية» i‏ 973 

ار ب س راس: فسرت هذه الكلمة ال رکية من قبل y S‏ على ألما 
اسم علم لشخص؛ بيد QUÉ‏ حقيقة fA‏ جملة امعية مركبة من sai‏ 
الأرل هو الاسم الفرد رب ویفید مین "کیره عظهم" وبطایی كلمة رب 
لي عربية الفصحى معن Pg‏ وجاء في اللفسة الأكديسة يصيقسة 
P‏ أما اه الثاني س رس فهو مشتق من الكلمة الأكدية شن 


ریش؛ مفرد شوت ریشر؛ الق gre‏ "مدیسره موظسفه ساره 

P i‏ وجينما دلت هذه الكلمة إلى اللغات السامية الاخسری 

أصبحت كلمة واحدة تكب وتنطق في cl‏ سسریس, ولي LAM‏ 

Winnet, Studies in Thapudie, Nr. 31. AT) 

Beeston, Sabi Diciomay p. 16 (A0) 

Kei < Baumgartner, Hebrches. und wamücher Lexkon, p. (he) 
T» 

iie uil ad على نه ارام‎ d WR ص‎ AE Le) 
۱۷6 edi ند‎ i الذيب»‎ 

۱۱۱ قاری می‎ engm 

Yon Soden, ماسقا‎ bedreet $36 (AA) 

CAD M p 2) 


هل لك اللي يويد على ال Ach iis)‏ 


تکنب وتنطق في العريية سریس؛ وفي الآرامية oum‏ وفي AM‏ 
سريساء da‏ العومة ساريس وتفيد معن je‏ سياستة کسی کر 
الساسة؛ موظف في ابليش ۴ 

وجملة رب س رس تطابق جملة رب ش ریش ات تعن " مدير el‏ 
أو كب الوظفين" في اللفة الابلیةوالشورب۳» وجاءت فضلا على 
ذلك بصيغة رب س رس في أحد MED ATL ege‏ 
A‏ العهد الفدم فجاءت هذه ابخملة ضمن السياق التالي: "وأرسل ملك 
آشور ترنات و رب ساريس ورب QU‏ من خيش ل ا للك حزقيا بيش 
عظيم إل أورشليم قصعدوا وتا ى آورشلم ۳" على ضوء ذلك يكون 
تفم جملة وب س رس في ad‏ الذي يون أيدينا هو "کې پر موظنسي 
Em‏ 

أدلة ربط قرات من قبل SEA‏ عي ت جاعلا معناها أداة 
ربط لعلة وقوع الشيءة على الرغم من أن "کیت" يعبت ورودها في 
لغة النقوش العربية القدمة هذا gll‏ وان جاءت في عربية الفصحى فهي 
کناية عن ابر dad,‏ کان يقول te Ji‏ فعلت کیت وکبت"» وقسراءة 


Koehler, Baumgartner, Helles und amhesLexon, te? 
eebe Suri, بم‎ 48. 

Diggs Tie Anon Dictionary 14, p.289 (1) 

als, Numi Epiph Ne 6 p. 135-116. (47) 

Ww قاس عدر:‎ qe dj سل‎ m 

3۳۸ لیس‎ ta اسکوی»‎ (t) 


هل الك الي وید على شال خرب رب ری 1 


آسکويي لأداة لربط على صيغة "كيت" مبني على اعتقاده بان حرفي الياء 
e‏ التاليان رف الكاف جزء منهاء ولكتهما يتبعان الفعل الوارد يعد 
حرف الكاف» وهما مثلان ياء المضارعة وتاء الفعل المزيد التلائي» على 
أي حال: إن حرف الكاف هنا هو أداة للدلالة على Mall‏ والتعليل» وهو 
عائل كي في عربية الفصحى معين؛ أما مین فقد حذف منه حرف الياء 
الاعتقاد كاتب النقش أنه حرف مد ويجب طرحه من الرسم لخصوصيسة 
I:‏ 

ي ت ن م: قعل مضارع قرأه ul‏ يي عن م وحمل معناه فيد 
"برعي (للاشية)”؛ معتقدا أن الحرفين في بداية السطر الك تسابعين 
للفعل, ولكنه ينضح من لال شكل کتاپتهما أنهما كنبا ني قترة سسابقة 
الكتابة النص الذي بين dad‏ ثم إن الحرف الأول الذي اعتيره uf‏ 
حرف ياء المضارعة هو في الحقيقة رمز حرف الصاد ونکسرر وروده في 
خط النقوش التمودية هذا الرسم؛ وعلى ما يبدو أن أسكوي جعله حرف 
ياء المضارعة لكي يتماشى مع قراءة الفعل. وإذا ما قبل المرء iie‏ ة أن 
حرف الصاد AT ect‏ بداية السطر الثالث سابقان لكتابة هذا الشص 
ولا یمان له فالفعل يقرأ ي ت ن م» وهو فعل مضارع من المرحصح 
قراینه على وزن الفعل للريد الليیشعل» هکذا ینمی ویقیسد مضي 


۱۳۸ س‎ M درس‎ E) 
حر الصا لین (تظر سورة اتس ارف طموسنبعض اش‎ denen 
ولمل كاتب النصن هر من اب کی بوک على سا غير تسه‎ 


لد لاني يويد على خال شرب دز ری an‏ 


"يلغ يعلوه يصعد إلى i‏ واشتقاقه من الفعل نمی ابت في عرية 
القصحی بمعين آزاد, على؛ ارتفع؛ T‏ ومنه ig‏ نمی d‏ أي طما 
وارتفع؛ وتنمى اي ارتفع من مكان إلى آخرء ولي ذلك قول ad‏ 
"ap‏ 
تمى با اليعسوب حن أقرها إلى مالف رحب الياء ف عاسل 

ب ف ل س: حرف الباء في أوله هو حرف ابر في لغة انقوش التمودية. 
ویفید معن "إل" في عربية الفصحى؛ أما ف ل س الذي قرأه أس كوب 
ف لات وفسره بأنه اسم جنس يقيد معن الصحراء الي لا ماء فيها 
ولا انیس" فهو اسم علم لمكان ومن ابخائز ae)‏ فلس أو فلس فلس 
عكذا هذه الصيخة لم أمكن من الور عليه فیما بين يدي من مص ادر 
وكل ما تدئ عنه المصادر العربية أن فلس (فلس؛ فلس؛ فلس) هو اسم 
علم لصتم كانت نعبده قبيلة طي؛ وكان مركز عيادته في حبل جا" 
على أي حال: إن تسمية الإله UA‏ الاس وكذا تسمية احد الشهور 
Sech ech‏ أل سم b‏ يود أن الام ub‏ 
مستحدم في del‏ الأعلام. لذلك يهب البحث عن موقع فلس السوارد في 
هاا النص ف المنطقة الي سبطر عليها نبونيد حلال إقامته في ili‏ ومن 
الرحح أنه يقع في الجزء الشمالي الغربي من جزيرة العرب. 


vtr لسن مرب ۸۱۵ س‎ ETH 
معط‎ Stmnesgsppen Nord und Zemlenbiens و‎ 437. (A) 
Beeston, Epiro Sou Arabian Calendars and Dati. p. 19.9 


خلال اللي برد على ال فرب خی ری an‏ 


ت ل و: اسم مضاف يفيد معن i je ri‏ وهو مشق مسن 
القعل تلو أي Oe qe‏ رفي اللبيسة اء لي حال 
الضارع بصيغسة عى ت ل ون أي "يتعقب» Tä‏ وي اللغة 
الأثيوبية بصيغة تلو أي *تايع ولاحق ۳ 

3d‏ اسم مشت من Ja‏ نه دو الذي يقيد a apo‏ رة 
de‏ غلارة على ذلك في حال الاسم في القوش ja‏ بصيفة ب وات 
aut‏ واليادية علاف الحاضرة قال الليث: "البادية اسم اللأرض 
الي لا حضر ah‏ وقال أبو متصور: "ابادية حلاف etc‏ 
والحاضرة القوم الذين sra‏ الياء odi‏ عليها في lier‏ 
فا برد رما ظعنوا عن أعداد اليا وتبدوا Mb‏ قرب من الك لا" 
وسميت البادية بادية لووزها وظهورهاء وقيل لليرية بادية لأا ظساهرة 
وبارزةه ومنه قوهم تبدى الرجل أقام في Tech‏ على ضوء ذلك 
من المرجحح فهم كلمة ب د ت "بادية" على Hl‏ علم يدل de‏ 
رقصد منها أفراد بادية كانت تستوطن تلك المنطقة” 


۱۰۲ ص‎ ۱8 gno a ابن منظور اسان‎ Qe) 

DIE 103. Moller, Epiraphishe Nichese ans Haz, pH. 0۱ 

Leslau, Comparative Dicienay of Ge‘ ez p 57. (01) 

Best Sabele Dictionary, p26 (1) 

(۰۸ امن مور ان o td‏ می AY‏ 

Quen)‏ جدير بالذكر أن كلمة ب د ت في هذا قش مي أقدم اعد معررف سین 
m‏ 


am اليل يويد على قال رت از رید‎ tr 


LEER] 
Lad "بادية لمق" أن‎ dg من سياق النص وبالتحديد جملة ب د ت ل‎ 
هذا هو زعيم أو شيخ تلك البادية الي كانت تستوطن آنفاك المنطقة‎ 
الشمالية الغربية من جزيرة العرب» وآن الحملة المسكرية الي يقودها فاد‎ 

em‏ نبونید موجهة ضده. 


تیماء :۲ = أسكوبي ۱۷۰ 
کب هذا النقش جمائب التقش الأرلء وهو يتكوث من سسطرين 
الأول كتب جزه منه فوق d‏ السطر الأول من اقش JA‏ 
سطره الثاني فكتب موازيا للسطر الأول من النقش الأول: ومن اللاحظط 
أن اسکوی ۹ عند قرليته لهذا النص أضاف له نقشا آخر کب oi‏ 
حيث عد السطرين اللذين کب في أعلى الصحرة ضمن هنا الق ش» 
ولكن ثمة فرق بين القشین من ناحية الخط والضموتهفهذان De‏ 
هما قش قائم بذاته ومن الرجج قراءقما على الحو التالي: هسب ف م 
مس V To dp‏ هس زی شار ما 
النفش عروف عريية الفصحى: 


سن كات رس ل بان سرت ۵ اتو مع ربس [رس] 


Harding, An Index and Concordance of Pre amic Aran Names, (1 3) 
ps 
TERT 


لد لاك الي وید على شال فرب یرالیه eo‏ 


تقل الع إلى عربية الفصحى: 

"سكتر سل بن سرتن جاء (آنی) مع قائد افيش" 

ipm 

س ك ت راس ل: اسم علم لشخخض لم أجد له في مصادر سا الأعلام 
السامية ما یمن على قراءنه وفهم دلالته. وعلى الرغم من أن حرف اللام 
في ed‏ يمكن أن يكون جزء من اسم dy‏ السام المشترك «d‏ إلا أن 
بقبة أجزاء الاسم ترحح أنه ليس سامي الأصل. 

ب ن: اداة السب إلى الاپ. 

س رات أن : اسم علم sa‏ من المستبعد قراءته على وزن فعلان» إذ 
يصمب مع هذه اقا تقسیر حرف diee‏ معن qe‏ وما فو أن 
حامل هنا الاسم ئيس سامى الأملل. 

مع: حرف جر يفيد معن "مع" وتكرر ذكره في النقش الأول. 

رب س واس: "اند اليش" يبدو قياسا على ورود هذه dM‏ الت 
الأول أن تكملة حرف الراء والسين في آخره موكدة. 


۲۵ أسكوبي‎ = 1 9 = na 
عثر على النقش ل موقع وضحى» حنوب غرب تیماء**» وهو‎ 
تما في سنة.‎ dl أثاء زيارته‎ Pil ذات اقش الذي استسحه فلي‎ 


m" 


dn ايل بوني على ال خرب و ری‎ dar 


۶۱ ونشره FLUE‏ من کتابه عن اقوش 
الي استتسخها فلي وقد أشار براندن عند قراءته هذا النقش أنه مسن 
موقع الخبو الشرقي (حنوب غرب تبماء)» بيد أن الحقيقة ish‏ أن هذا 
اقش هو من موقع وضحى؛ كما أشار إلى ذلك f‏ وهو ما 
تأكدت منه أبضا أثناء زياري لواقع النقوش. على أي حال قرأ النقش من 
قبل فاتدن Sie‏ على هذا d‏ 
ص ند خ ند زسم. dee ddp Jub‏ ورف 
وفسره: "حندب صان (حفظ) رمج ملك بابل رم نذره "eh‏ 

A هذه للرة على قبول‎ ung لسنا‎ Hl من حسن الطالع‎ del 
قلي وتفسير براندن لنقش؛ إذ يحوزتنا صورة فوتوغرافية للنص يمكن من‎ 
لاطا التأكد من قراءة النص وتفسيرة على ضوء قراءة سليمة نفودانسه:‎ 
إذ من الملاحظ أن نسخ قلي الخاطئ للنقش أجبر ادن على تفس وره‎ 
وکل ما يمكن للمره قبوله من تفسير براندن تا‎ alia بصورة غير‎ 
بقية تاه سردات‎ ETE النص هر قرايته‎ 
A dp النص رتفسيرها فلا عکن‎ 
روف عربية القصحي:‎ 


أن اناوس دن ملك بيبل Ve»‏ 


"Van den Branden, Les texts Thon, p S4. (1 ۰4) 


عل لك pi‏ على ال فرب یره ری e‏ 


نقل didi‏ عربية الفصحى: 

"نا أندس (أندسو) حاحب ملك بابل قدت فرقة من اميش" 

الإيضاح: 

JAM uad المنفصل» وقد تکرر ذكره في‎ i ضمي لمتكلم‎ cil 
p e pL 
عن أن ادس‎ eg قدموا معه إلى ثمال الجزيرة العربية» فمضمون النص‎ 
من السعد آن یکون صاحب الاسسم‎ T کان من حجاب يويد‎ 
سول أن پسستد‎ ll أندس واحد من عرب امنطقة؛ إذ ليس من المنطق‎ 
Aiii اتبونيد أعمالا كتلك الي بقوم 4ا أندس إلى شحص من سكان‎ 
YU, فأعمال مثل الححابة‎ id وهو لم يتأكد من وفاتهم واعلاصهم‎ 
يقوم ها إلا أشخاص على درجة فالقة من الولاء والطاعة لرژسانهم:‎ 
مقارنسة‎ jg لك فمن فلرجح أن صاحب اص أندس بابلي الأصل‎ 
UP f باسم العلم الا شور ي أن -د- سو‎ eet 

س دل اسم مقرد؛ اشتقاقه من الفعل سد أي "حجب و منع و سرام 
والسادن هو الحاحب» رفي عربية القصحی تطلق كلمة سادن غلى ذا 
الأسنام في data‏ رقال ابو 


الشخص الذي يقوم بخدمة الكمبة و 


E 
في عربية‎ Ao فهو ذو دلالة‎ gli cf فرق في‎ M الللاحظ أن‎ 


Radner, Debaten unn 


Di BEEN 


الفصحى» أما A‏ عربية نوش التمودية نله e‏ فحاكم بابل 
الذي يمتهن عنده صاحب التص الدهو ral‏ عمل الححابة لم يعرف مى 
خلال المصادر أنه أله أو ارتقى إلى مصاف P‏ من هنا يمكسن 
القول أن كلمة سادن في النقوش اللمودية تطفق على من يقسوم بعمسل 
الشحابة والحراسة للأشخاص ثم sid‏ مناها في عرية اقصحی ادل 
فقط على أرلئك الذين يقومون بخدمة دور العبادة عند المرب 
وحجابتها. 

dde‏ ب ب ل: من اللاحظ أن كاتب ab‏ اکقی بذكر لقب 
حاکم بابل فقط دون ما كر لاسم هذا atl‏ بيد أنه من لکد أن 
العني هو نيوليد ملك مذكة بابل الذي جاء ذكر امه في ال الأول 

ن س۴ رت: قرأ فاندن o,‏ هذا الفعل بصيغة ل ف ره 
اعتر الخرف الثاني من الكلمة رمز حرف i‏ ولكن رمز حرف ub‏ 
لا برد في عط لغة القوش الشمودية هذا الشكل الثبت في الكلمة؛ فا 
بتحد شكلا آعر تكرر وروده في العديد من مفردات النقوش oed‏ 
كما أن قراته للحرف الأخير من الكلمة على أنه حرف افاء هو Lal‏ 


را ت - ريد ٠‏ ——————( 

قله p 176 tad‏ وھد A Bells, Ti Reign of‏ ایرد الصور على 
مسل تما مل هيه الك نیرید وه مد على دليل مق ویس له ما مضه 
Denge The Aramaic pantheon of Teye’, p. 19. jai‏ 

Van den Braden, Les Textes Thamoudtens, _ 


7 


a^ BEE 


احتهاد لم s‏ الصواب» إذ يتضح من خلال am‏ أنه رمز حرف AA‏ 
في عط لغة النقوش الثمودية؛ أما آسکوي ۱۳۳ فقد قرأ الفعل بصيفة ن 
اط ره حيث اعتر الحرف الثاني من الفعل رمز حرف الطاءه على الرغسم 
من أنه لا ثل رمز حرف الطاء في لغة النقوش versch‏ كما أن قراءته 
الضمير المتكلم الفرد المنفصل في بداية cl‏ على صيغة "زن" واعتباره 
إياه اسم إشارة يفيد معن "هلا" جعله نفل i)‏ حرف d‏ في doli‏ 
كي تتفق عبارات النص نحويا مع قرامته. أضف إلى ذلك أنه في حال 
قبول c‏ هذه القراءة jd Jal‏ حقيقة أن خرف الثاني فيه ليس 
رمز حرف الطاء في خط التقوش ape‏ فإن قراءة je‏ بصي ة ن طط 
رات الذي يغيد مع "حرست luy‏ تیو تساؤلا حول حقيقة b‏ 
pc‏ هذا الفعل مه الصيغة في لغة التقوش eech‏ من موم 
الثابت أن الفعل نطر هو فعل آرامي P Lal‏ ويب ne La‏ 
قواعد أصوات حروف اللغات السامية وتيدها من لغة إلى آعری أن يسود 
هذا الفعل في لغة القوش اللمودية بصيغة ن ظ ر "نظ ۱۱۳۳, مكنا 
فحرف الطاء الآرامي ينقلب في لغة التقوش امودية إلى حرف الظساءه 
Yee AM fl )۱۱۳(‏ 
QNO)‏ دسلت مادة الفعل نطر لي M‏ القصحى بصيخة ناطره ولگ علماء الفصحی تبهو 

إلى عدم عروبة هذه النظة غوصفوها Ul‏ كلمة Lans‏ لدو وزابادي» قاوس » 


m» 
Sept Abriss einer irc Orammai, p.4 (vo) 


هل نك اللي ود على شال فوب مغر at ua‏ 


إضافة إلى ذلك فمن المستبعد أن تعر الفعل نطر - دوف ما دليل مسادي 
واضح - دخيلاً على لغة النقوش doped‏ حاصة في تلك المرحلة الميكرة 
PM‏ 

على أي حال إن شرف الثاني من أحرف الفعل Aet‏ 
فهو ليس حرف الطاء وزقا هو رمز حرف السين الثائئة اي" ال في 
أثبت مكدونالد"'" وجودها في خط لغة التقوش esch‏ ومع عدا 
من أشكال رسمها في بجموعة من مفردات النقوش dia ei‏ وان كان 
شکل حرف السین الثالة في هذا adi‏ مايرا بعض الشسيء لاشسکال 
e)‏ الي جمعها مكدونالد» إلا أن الشبه بينه وبينها واضح OP ess‏ 

هكنا gf‏ لتص بدا بشكل جديد من أشكال السين اد 
)9 وعلى ضوء ذلك نقترح قراءة الفعل على صيغة ن س۲ ر ت» وهو 
فعل ماض؛ والتاء في pl‏ الرفع التصل للمغرد اللتكلم؛ ومسسادة 
الفعل ن س۴ ر ia‏ حال الاسم في قوش السبنية بصيضة م Tun)‏ 


Qn)‏ أتوحه بالشكر le‏ للووفيسور قافر مور الذي ee ge‏ أن يكون هاا 
امرف هو ——— — 

Maseoai, HU SOI and he use ofS? tn iyi p 23. وان‎ 

eM ما‎ Qu بر‎ a al aie سودي پل جاتب‎ d بطل‎ y 
الان بان را خرف السين هد مطرط لفات شوش یب‎ 
EE 
n—— 


حل اتلك اللي ورد على ال فرب ار ری 


TP 

فالنسر هو "قطعة أمامية من اميش مر قدام الیش daf‏ ومنه قول 
اید برثي قتلى هوازن: 

mre 


والسمنسر والسمنسر من ال ما بين NL‏ 
ما بين الثلاثين إلى الأربعين» وقیل: ما ین الأربعين إلى اخمسین» وقیسل: 
ما بين الأربعون إلى الستون» وقيل: ما بين P agi iis‏ على 
ضوء لك من الرجح آن المل ۵ س۲ ر en A‏ فز مسن 
aas‏ = أسكوبي ۱۷۷ 
E‏ 
النقش بعروف عربية الفصحى 


des Ad 55-23 tdg ادوس‎ ai 


LA 


تقل للعى إلى عربية الفصحى: 


DEEN 
ج ۱۳ص وه‎ ca ردي اج‎ ۱۲ 
Vut e لمان‎ uj OY 

Teide ge orm 


جل لت اي وید على ال فرب ابر مر en‏ 


"انا آندس (أندسو) صدیق تبونيد ملك بابل" 

لیس في aia‏ كلمات dt‏ إذ تكرر ذكرها في in al‏ 
الأول رالثالث» ge‏ اسم صاحب النص المدغ و أندس god)‏ تک رر 
ذكر امه في التق الثالث» والسؤال الذي يتبادر إلى الذهن هو هل 
أندس في هذا النقش هو نفسه الذي ذكر في النقش dide‏ أثنا أمام 
اشخصين غتلفين؟ هذا ما لا نستطيع ان على epi‏ مضامین هذه 
الصوص ane y‏ ولكن من خلال استلاف النعت الذي أطلقه كل 
منهما على نفسه؛ إذ الأول ينعت نفسه بأنه لم "صديق" eigo‏ يتما 
اتان ينعت نفسه بأنه سادن "حاحب" tai‏ فمن خلال التعتين يمكسن 
النمرء أن يرجح أنا أمام شخصين عتفین: والرابط بينهما أن كلا متهم 
يحمل الاسم نفسه. 
۲ لفة القوش: 

ذهب لبدسمرجر و باور ٩۳‏ إلى القول بأن لغة شال ابفزیسرة 
العرية بان إقامة نبرنيد فيها كانت آرامبة؛ رأت Ada‏ 
كانوا رامین وليسوا عرباء معنمدين في وجهة نظرهما هذه على A‏ 
أسماء الأعلام الي ذكرقا للصادر الآشسورية في حوليات جاريب 
وآشورباتيبال أثناء حلام العسكرية على شال Wa ëch ent‏ 
- حسب وجهة نظرهما - تتفي مع مقرداث اللغة الآرانية؛ ولا بعکسن 


unenee Geschichtsquelles, p. nn 
L^ 


Leni - 


en BEE 


تفسير دلالاما ضمن AN‏ مفردات اللغة العرييسة. على أي حال إن 
جموعة هذه النصوص تنغي صحة ما ذهب إليه لاندسسيرجر وبساورء 
وت وکد من جائب عدر على عروية dl‏ وسكافاء فبمجرد إطلالة 
على لغة lo pa‏ هذه النصوص تبين أن جل مفرداقا عربية أصيلة» والبقية 
s‏ هي من تلك الكلمات الي يمكن تصنيقها ضمن إطار مفسردات 
اللغات السامية المشتركة؛ فكلمة خ ل م iple‏ صدیق: مصاحب" في 
النص الأول لا نمدها إلا في لغة النقوش التمودية وفي عربية الفصحى» 
وحرف ابفرم ع "مع" دليل قاطع على عروبة لقة هذه النصوص» إذ لو 
كانت لغة le i‏ آرامية كما يقول لندسبرجر ویساور لتوحب أن 
يكون حرف Ai‏ هذا بصيغة ع م "عم" هكذا بتقديم حرف العين على 
حرف لیم كما هو نبت في لغة النقوضش PP‏ ولکنه جاء له 
اصینة ال لا ضدها لي غراف العرية: وین كلمسة رب س رس 
"فان ابلیش"» وهي كلمة أكدية الأصمل (رب ش ريش) عرها الكاتب 
حين قلب حرف الشين فيها إلى سين» Ugly‏ في كلمة واححدة لاسب 
وحصوصية لغة العربسية؛ كما أن كثمةب دت "بادیة" لا نجدها 
في اللات السامية الشمالية الغربية؛ jy‏ ترد فقط في اللات السامية 
الحنوبية الغربية ( العربية» لغة النقوش العرية الجنوبية SQ did‏ 
أضف إلى ذلك نا كلمة س دان "سادنه حاحب" في النقش الق الث لا 


Hu, Alaremaeche Grammatik, p.72 (9) 


"m ونيد على شال فوب و ی‎ jet 


ترد بهذا معني إلا في اللغة العربيةء IS‏ الم مع الفعل ن سر "قاد 
فرقة من اليش" في النقش الثالث الذي لا تمد مشتقاته سوى في Lap‏ 
التقوش dy oi et‏ عربية الفصحى؛ من حانب آخر فستراكيب 
الحمل واستخدام الضمائرء نمو ضمير التكلم فلقرد qj alli‏ وضم يو 
الرفع اللتصل للمتكلم الفرد في eT‏ القعلا ث بر nuls at‏ ولا 
حرف الزيادة ف الفعل الثلاثي ي ت ن م e‏ هي وان Qe‏ 
جملتها تتفق مع قواعد اللغات السامية الأخرى إلا إغا أقرب إلى AL‏ 
العربية من سواها. 

هکذا إذن فلغة عموعة هذه النقوش ليست دليلا على عروية 
المنطقة وسکافا إبان إقامة نبونيد فيها وحسب» بل هي تساعدنا في بع 
تاريخ بعض مفردات لغة ad‏ والوقرف على أقدم الأدلة امعروفة 
DEEN‏ 

أما بالنسبة إلى كتبة هذه النقوش» فمن الملاحظ أنه فضلا على 
النص الأول الذي يبدر أن صاحبه عرني من سكان المنطقة فان أصحاب 
النصوص الأخرى هم على ما يبدو من أتباع نبونيد وگن قدموا معه مسن 
بلاد ci‏ إلى du Lag JP‏ وعساصروا تشه في MM‏ 
والسؤال الذي يتبادر إلى الذهن هو: كيف يكون أصحاب هذه القوش 
من أصل بابلي ويكتبون بلسان المنطقة وقلمهاء أليس من الأسهل لم أن 
يكتبوا بلغتهم SAU‏ وقلمهم المسماري؟ ولعل الإحابة عن ذلك تكمسن 
في أمرين آوغما: أن أصحاب هذه التصوص أ ركلوا كتابتها ele‏ 


هل اتود على ال en op‏ 


من سكان المنطقةء وجعلوهم ينوبون عنهم في كتايتهاء أما الآحر فسهو: 
أن أنباع نونیدهولاء قد eet‏ في ثقافة iili‏ وتعلموا at ed‏ 
عشر سنوات فيها لها العرية وأداة pedi‏ عنهاء ما يعني آم كسانوا 
دون الكتابة بقلم الخط امودي. 


۲ . ۲ تاريخ القوش: 

على الرغم من أن حموعة هذه الصوص ‏ ترد فيها جملة 
én hi‏ إلا إن مضاميتها تعين على مدید إطارها vc‏ فهي تئ عن 
ul‏ ذات علاقة بالوجود البابلي d‏ المنطقة الشمالية من جزيرة العسرب» 
وأا کیت خخلال الفثرة الزمنية الي كان ذلك الوحود قائما d‏ مسن 
هنا فتحديد تاريخ هذه قوش يحب أن يقترن p‏ رقت دول نبونيد 
وأتباعه إل منطقة شال echt‏ لعربية وحروحه مها 

وتوكد الصادر البابلية A‏ تحدثت عن أحداث تلك الفسترة أن 
خروج نبونيد من بابل كان في السنة النالنة من حك أي في سنة 
۳ ق م: حين سسلك طریسقه إلى e‏ *)مسمدن-نو" «(Jy‏ 
وأقام هناك فترة من الزمن ثم توحه عبر بلاد الآدرميين (ادم) إلى مسال 
ig ca‏ حيث اتد من تيماء الي وصل إلبها في MÀ‏ سستة ۵۳و 
ق م أو في مطلع سنة ۵۵۲ ق ۳۳۸ م ركزا لإقامته؛ أما ختروحه مسن 


The Ancient Amb, p. ISSR: Bes‏ باللاو 


Te Reign of (1o) 
bett 168E 


Di BEEN 


LÀ الجزيرة العربية؛ وتركه تيماء فكان حسب ما تشير تصوصه‎ e 
II ل‎ oS أي في عام‎ rh من‎ emp بعد عشر سنؤات من‎ 
هذه القوس کبت لال الفترة الزمنية یا‎ Megan على ضوء ذلك فان‎ 


بین ۲ه و ۳ه قم 


Y‏ ,۳ القوش المودية ونقوش نبونید الابلية: 

تؤكد جموعة انقوش التمودية I‏ الذكر بعض الحقائق AE jd‏ 
الواردة فلي نقوش نبونید البابلية» فهي فضلا على ME‏ تشير بصراحة إلى 
اللك البابلى نبونيد إن بن د ملك ب ب ل) E‏ معما 
ذکرته تلك التقوش البابلية من قدوم نبوئيد إلى شال ALS pi a‏ 
وإقامته فترة من الزمن A‏ تيماءء فان فة حقائق تاريية أحرى ذكرها 
نقوش تبونيد البابلية وتتأكد H‏ من خلال رواية جموعة هذه النقسوش 
iae‏ ففى النص الأول gis‏ ترد جملة رب س ر س Zi‏ 
وهذه الإشارة تو کد أن نبونيد حاء إلى منطقة شال الخزيرة العربية غازية 
tm e‏ وتقق مع ما ذكر في نص تبوند - PI af‏ حيست 
الإشارة هناك تذكر ما نصه: 


ir und أو شو‎ -۲۱ 


e 
Sio, Babylonian Histocieal Tes, CoL SZ Landbee (IV) 
bereet Deche 


e Ed 


"m 


[T Aën 
أ-مر- ردي إت -كن اش [وا‎ ei fol orn 
العین: " وهو نفسه (نبونيد) سلك طريقا بعيداء وإلى جانبه جيش بسلاد‎ 
تيماء في وسط الغرب بريد أن توس‎ Aire 
مرف القبائل العربية من الوجود البابلي في شال غرب المزيرة‎ ۴ 
العربية:‎ 

تحصر الصادر gh‏ نسنسقي منها ge der‏ الآ - حول 

موقف القبائل في شمال المزيرة العربية من الاحتلال البابلي لمناطقهم في 


مصدرين رئيسين: 
-١‏ قوش iae eeh‏ الي كتيست Lk‏ 
Meli aa‏ 
dai Aa ct‏ 
- نقوش T'as‏ 
MOT‏ 


- نش وید -کوری !۳ 


Y AF QA 

Gad, The Haman been H2 A/D, p. 57- 66; Roll, Er 19) 
vegunger, p 21622 

eben A New Source for the Reign ofNabonidus, p. 1. (V) 

Smith, Babylone. Historical Tents, p 83-47; Lander = Baum, 7) 
اه موی موه نو‎ Gechichtsquillen, p. 8-9 


Aw 


جلد اك الي برد على شال رد 


een‏ هذه القوش تبی عن أن لمة جهود قام يما سكان الط 
إلى مناطقهم في ال el iH‏ كمسا 
قشير إلى ef de‏ اللاحقة لاعراج ai yi‏ وأتباعه من مناطقهم» فمسسن 
خلال المضامين التاريخية للنقوش P a qa‏ يتضح أن i‏ مقاومة 
ide‏ ضد الوجود البابلي قثلت بشن الغارات التالية على معقل et‏ 
في تیا فمضمون النقش تيماء: ١‏ ينبئ عن فیام قالد حيش ونيد 
(رب سارس) بدخوه في عمق الصحراء ملاحقة أفراد بادية ad‏ وما 
تمرك حیش نبونيد من نيماء وتوجهه في حملة عسكرية ضد قبيلة لمق إلا 
برهانا على قيام هذه القيلة Sen‏ ضد الوجود البايلي في diy didt‏ 
هذه الحملة المسكرية لني قام ها حيش نبونيد هي ردة فعسل معاكسة 
لغارة كانت قد شنتها قبيلة لمق على تبماء؛ ومحاولة من تبونيد Mna‏ 
لاد شاط هذه القيلة Gi y‏ كان نشاطها المسكري على ما يدو 

لل ad‏ لاستقرار تبونيد وأمنه ویشکل che‏ علسی مصالحسه في 
النطته. وإذا كانت قبيلة لعق هي القبيلة الوحيدة Al‏ نعرف - حى الآن 
اومتها للسيطرة البابلية على المنطقة فهذا لا يعني ألبعة أن القيائل 
الگعری كانت Jil‏ تشاطا متهاء ولكن الدليل الادي على نشاط تلك 
القبائل ومقاوستها لم نمثر عليه بعد: قوش المنطقة م تحصر کاملة dm‏ 
الآن. على أي حال فمضمون اش تيماء:۲ الذي وصلنا غير مکتسسل 


T 


geom 


en اللي يويد على ال خرب ای ری‎ ar 


يشير رعا إلى تحرك حيش AN‏ مرة أخرى من تیماءه وقیاسا على 
معطیات النض الأول يدو أن de‏ الميش هذه كانت موحهة ضد قيلة 
آعری من قبائل المطقة نامضة لوبحود نبونيد eddy‏ لیسس لك 
فحسب بل إن النقش تيما:؟ يمين أيضا على فهم أحداث تلك gh‏ 


إذ إن ورود کلمة ن س٠‏ ر الي تفيد معن "قاد فرقة مسن UM‏ 
سياق النص مؤشر على قيام نبونيد بنوجيه A‏ جيشه على رأس حملة 
عسكرية أخرى ضد القبائل العربية الرافضة أوحوده في sella‏ من هي 
هذه القبيلة وأين مواطن استقرارها؟ هذا ما ben‏ عنه مضمون الشص» 
على أي حال إن لي ذلك دليل على عدم استباب الأمن في A dci‏ 
ad EEN‏ بين الفينة والأخرى كانت تضطر نبونيد تسيير الحملات 
المسكرية الواحدة تلو ef‏ ضد قبائل للتطقة. سا كلمسة س د ن 
"حاحب" a‏ مهن النص الثالث فعلى الرغم من أا تندرج ضمئ قاموس 
الألفاظ fh‏ إلا إنه لمكن أن بوخد ها دليل على عدم VAR‏ 
الأمن لي تبماء ناه فمن المعروف تقليديا أن ال و والسلاطين 
a pii‏ ححابا أمام eli‏ سواء كان الأمن مستبا آم عکس ذلك. 

أما ما بخص المناطق الاحری التي أخعضعها نبونید إيان وحوده في 
المخطقة لسلطاته زدادانء يديعء فدك؛ ve‏ يثرب) فليس الدينا في الوقفت 
Qu‏ دليل يعتمد عليه في الحكم على وضعها وموققها مسن الوحسود 


علا الك لني بلي على شال es Meis)‏ 


البابلي فيهاء و کل ما نعرفه هو تلك الإشارة في نص Dad‏ إلى ملك 
T‏ زه شر شا ددن "ملك olo‏ ولكن اضمحلال adi‏ 
حال دون معرفة سياق العبارات فيه وفهم معانيهاء ذلك لیس ا هنا إلا 
أن تتسامل ناذا ذكر ملك  QUb‏ هذا النضء وهل كان مصوه تلل 
مص ملك تاه أنه أذعن لت الالية وحافظ بذلك على عرشد؟ 
وما يؤكد على وجود مقاومة من قبل سكان المنطقة تاه الوجود السليلي 
هو ما تحدئت عنه قوش تبونيده فهو حينما يذكر أنه عند وصوه إلى 
تيماء قام بقل ملكها (بتر)» وقتل سكالا وسکان الق اهاورة اء 
حين مراشيهم لم تسلم من qe‏ فهذا برهان واضح على قيام أهل نماء 


وما جاورها بمحاولة صد هحوم نيونيد وجيشه عن دول مدیتسهم» 
ولاشك آقم أظهروا مقاومة باسلة أدت هم في فاية الأمر إلى دفسع 
أرواحهم UE‏ لمقاومتهم تلك؛ أضف إلى ذلك أن إقدام نيوئيد - حمسبعا 
يشير نصه - على نشر حراسه وجعلهم برابطون حوله o‏ على أن تیماء 
كانت بعيد خرو نبوتيد ها تعرض إلى هحمات لباب العربية äer‏ 


هكنا إذن فمضامين هذه التقرش ومعطياقا d‏ رحج وود 
مقاومة دای من قبل سكان Vbi‏ ضد الوجود البابلي في متاطقهم: V‏ 
يعي أن دور هذه القامة کان أحد الأسباب ال اضطرت تبوتيد وأنباعه 
إلى اخروج من محال انخريرة et‏ وهي أيضا الي حعلنه حال عبرو جه 
وجا كم بق A New Source for he Reign géie V‏ ممما 
ا 


e» Ed 


يصرف النظر عن تنصيب حكام عسكريين فيها لضمان استمرارية تبعيتها 
له» لكونه كان يدرك أن هؤلاء الحكام lt‏ له لن يتمكنوا في سل 
وجود تلك المقاومة من الصمود أمام محمات القبائل العرية d‏ 
لذلك del‏ المنطقة عائدا إلى بلاده مثلما حرج منها. 


٤‏ عودة نبونيد إلى بلاده: 
في السابع عشر من شهر تشرين سنة 841 قى م غسادر Ag)‏ 
تيماء متوجها إلى بلاده» وهنا ما يوكده نقش TT‏ بردیه ما 
٠١-١‏ شات زم أن يم “بيس odo po‏ 
ned oec ed - ۲‏ ”ري 
٣‏ لن ات Se Le,‏ 
li‏ "(بعد) عشر سنوات حان الوقت» واكتملت الأيام gh‏ أوحى ما 
نناري ملك d‏ في ليوم السابع عشر من شهر تشريت' 
وف موضع آحر من النقش نفس" يؤكد نبونيد حروجه مسن 
تیاه ال 
sss‏ اع 
Gadd, The Haan bom, Col Il, 11-13, p.60; Reli,‏ 
KEE‏ 


Gad, The Haman Inscriptions, p. 62; Sea, Die bech ue 
Nilenids Col. 13-16. 


حل لك اللي p‏ على شال خرب ار es Me‏ 


6 اسطيع-د ] سی-جال- لآوج uA‏ كردي“ سس تو 


-٠6‏ آرستی-لد-دمم إن شا-لمدت أصر-يت آ-رساخ 


cn‏ مدي 

ech‏ "خيرات كثيرة وغ ووفرة سرت بقومي عبر QC)‏ الال 
البعيدة؛ ويسلام سلكت طريقي إل Je‏ 

وا ما كان زمان خروج تبون من ال الخزيرة المرية واضح الصا 
من حلال رواية هذا النفش فان أسباب حروجه مثلها مثل أسباب M‏ 
إلى النطفة - تطرح إشكالية يصعب معها التحفق بدقة مسن الاسسیاب 
الحقيقية الت أجيرت تبونيد على ترك المنطقة» فشواهد النقوش MAUI‏ 
ue‏ بالقول أن معبود ونيد تحدث إليه في للنام وأبلغه أن الوقت قد 


حان للعروج من تيماء والتوحه إلى IA‏ 
feta] -«‏ مش شتومساش,ج) f‏ ات 
fe]‏ 
atu -‏ (م) ndi] aco oid‏ "نتري] 
dës‏ 


EEN 
(الإله): السنة اكتملت وحان الوقت الذي آمر به نناري» من تيمساء‎ 
D 


Gadd, The Harman scriptions, Col. بالا‎ 35, p 62; Relig, Ere (ATV) 
vm 


حلة للك الاي بود عل شال فرب اطررة رة en‏ 


هكذا إذن فتبونيد - من خلال رواية هذا لص - بعلل حروحسه 
من شمال غرب ابخزيرة العربية بأنه كان da‏ على أمر من معيوده الذي 
أوحى إليه بأن الوقت قد حال للتوجه إلى بابل» وينما امل المسرء 
الشواهد Mi‏ خروج تبونید من ad Mali‏ أنه عرج منها هو وقوه 
E‏ وحرسه الخاص غادروا معه» ما يمي DE‏ 


حلت من أي وحود بابلي فيهاء إذ النص لا ین عن قيام نبونيد بتتصیب 
حاكم عسكري يقوم مقامه ويضمن استمرار تعية Mali‏ له بعد روج 
منهاء بل الإشارة فيه توکد oe‏ أن én‏ من تيماء كانت تضم LI‏ 
an‏ وهنا يتبادر إلى الذهن تساؤل عن صدق الأسباب الي جلها 


نبونید مسوغا am se‏ من المنطقة وال تتمركز حول عورین رئيسين: 
- اكتمال المدة القررة سلا للبقاء في ال خرب جزيرة المرب 
- أمر الله له بان ترجه إلى بابل 
رهنان السبيان هما على ما در cabe‏ من قبل نبونيد Al‏ 
مسوغ أمام الرأي العام SU‏ في لمنطقة وي بسلاده £j AUN‏ 
اللفاسئ لشمال فرب ابخزيرة ech‏ ولعله كان يقصد من ذلك LL‏ 


pu 
mae بذلك دعوله إلى بلاده بعد غياب طويل عنها على أنه حاكم‎ 
للقول بان إقامته حارج بلاده طوال عقد من الزمن لم‎ Ye وکي لا یدع‎ 


gi‏ أهدافها الكرجوة. نعم فبونید كان -على ما ييدو- يدرك هذه 


علة الاك ابي نويد على شال رب ار en‏ 


لاور ley‏ على درام el‏ بصفته أحد انكام الأقوياء في 1341 
7 


على أي حال إذا كان من الصعوية الأحذ بالأسياب ال صرح 
ها نبونيد قي نقشه عن مسوغات حروحه من تيماء؛ فما هي إذن 
الأسباب الحقيفية الى لم يحب نبونيد الإقصاح عنها مباشرة؟ 
إن الحقيقة gts‏ نعتقد ها أن ثمة Wel‏ جرهرية أجيرت نبونيد على 
ترك المنطقة والعودة إلى e‏ لو كات الأمور تسیر حسيما يريد مل 
اضطر إلى الخروج من المنطفة دون أن da‏ أثرا يفي ولو على جزه مسن 
سيطرته عليهاء فنبونيد لو كانت سيطرته على اللنطقة محكمة لقام - كمد 
ذكرنا سالفا - بعرك بعض الحاميات العسكرية في لد الي احتلها في 
شال غرب ei‏ العربية وعين فيها حكاما من قبله يسيرون الأمور فيها 
ها ُخدم استمرارية تحقيق مصالحه الي ترك دوه من أجلهاء ولكن نبوند 
- وهو المدرك لأحداث تلك الفترة - كان يعلم غلم اليقين أن e‏ هذه 
الاجراات لن تتحقق od‏ لأنه كان يدرك أن يشل هسته SALA‏ 
العسكرية بإقامتها في أماكن يعيدة عن مراكز التموين والإمداد السسرهع 
NEE‏ على ما يدرو راقن 
عن الوجود الابلى قيهاء ويتحينون الفرصة نلاب للقضاء عليسهاء أو 
إخراحها من مناطقهم. على ضوء ذلك بيدو أن ة مقاومة داخلية كانت 
تكافح من أحل Siet‏ تبوتيد وأنباعه من lili‏ وحينما قزايدت أعمال 


تلك القاومة a‏ لوبحوده قرر نرك dioc adi‏ با 


له تفاي رید مان شال فرب میا eo‏ 


من جانب eT‏ يدو أن مه سبيا sl‏ آضطر نبونيد إلى النسروج 
من المنطقة والتوجه على وجه من السرعة إلى بلده فالرع حيتما يستقرئ 
أحداث تلك الفترة يجد أن ة قوة جديدة بدأ يلوح نجمها ويتزايد تفوذها 
مهددة مصالح القوى الأعرى ومنذرة بزوالها من الخريطة السياسية لمنطقة. 
dch‏ القدعء إفا لقوة الفارسية بزعامة املك gp‏ كورش» من هنا 
يبدو أن نبونيد At A‏ الحدق به وأدرك ححم القوة القادمة مسن 
الشرق وترايد تهديدها لبقاء دولته واستمرارها » لذلك لم يجد بدا مسن 
اروج من تيماء على وجه من السرعة والتوجه إلى ee‏ 
العله يتمكن من ضبط الأمور هناك وإعداد العدة لوقف الزحف ig Jh‏ 
على بلاده» ولكن الأمور آلت إلى عکس ما ينبغي؛ إ3. بعد MG‏ ثلاث 
سوات من عودة نبونيد إلى بلاده ممكن الفرس بقيادة الك m‏ 
کورش من دغيول بابل في عام ۵۳۹ فى م دون مقاومة FX‏ وإخمسراج 
نيوتيد منها اليقضي بقية حياته في IUe‏ 


Roelig Eresegungen 244 e) 
A Erwsepungen p.260. ec 


لت اي يوه على بل قرب اور ری e»‏ 


Di 
vire vl 
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7 


ىم 


الفردات 
الكلمة 
[P‏ 
أت رت فمل 
أن (ضمی) 
ب (حرف ج 
m‏ 

n 
غلم‎ 
ربس رس‎ 
ds 
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جلد الك الال p‏ على Rb‏ قرب رر a‏ 


aet‏ الأعلام 

tr wot 

D p 
E June due 

vh لعف‎ 
Dn عرد‎ 
erol m 
EEN 

tral بابل‎ 


Th v2 


عن نك الل ونه على غال رب زيرة ری ev‏ 


ET 


Sc المراجع‎ 

de Mé‏ محمد 

uim‏ — دراسة له مقر قوش من مطاف ة (رم) حوب 
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ERI 
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pm 


۷۹ التتقييات الأولية في تما d‏ حولية الآثار Kach‏ 
السعودية؛ الرياض. 

P 

۷۰ ف مال غرب الخزيرة» الرياض 


آبو درك حامد ابراهيم 

14 دراسة ند ad EUR‏ الا QAM‏ تیاه مال 
TEE‏ 
الأثرية؛ الرياض. 


es فرب ره ری‎ M برد على‎ gii 


sot Jer سليمان بن‎ e 
نقوش نبطية حديدة من منطقة رم جنوب غرب یما‎ _ ۹ 
WT الدارة؛ العدد الأول السنةالرابعة والعشروناء ص‎ 


m 
قوش قار مود الرياض.‎ ٠٠٠١ 

umet رشید.‎ 

۳ دراسة dn‏ ابابلي في آثار تيما؛ سومه مديرية. 


الأثار العامة — وزارة الإعلام = الجمهورية العراقية الجزء. 
الأول gi‏ اهلد An YA‏ 

vum‏ املك الابلى نبوسذنصر في تیم الندوة العلمية العامة 
الاول؛ بابل وآشورء سومرء مديرية الآثار العامة — 
وزارة الإعلام echt‏ العراقية؛ لزه الأول A‏ 
NI‏ 

لزيدي: محمد مرتضی؛ 

١‏ تاج لمروس» بووت 

الصلوي» بر 

0204 ضمي النكام والعاطب ف لغة یمن لقسنم؛ BUD‏ 

والآثار ۲-١‏ » الجمعية اليمتة لایخ uM‏ ص -ro‏ 
Aen ۸‏ 

المهد eil‏ سفر اللوك A8‏ 


عل للك بلي يويد على ال شرب طبر ری es‏ 


الفيروزآبادي al‏ الدين محمد بن a‏ 
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